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Evangelina hányattatása.
(Angolból.)

(■Erzsébet leveleinek a, szerzőjétől.)
(Koly tatás.)

1 udja-c, hogy Malcolm valamikor me- 
,-i sí n gazdag lesz és a .Montgomery jogát egy 
füttyre heverhetné a lábáról és fülforga!hatná az 
egész házat. Jobb lenne meggondolni az ügyet.

Nem akarom! — feleltem én és ércz- 
iem, hogy a szemem szikrázik. A grófné föl­
emelte a két kezét, mintha valami gonosz szelle­
met akarna elűzni és újra kacagott.

Xo jó, leit akkor ne tegye! azért nem 
kell mindjárt úgy rám villámlani azzal a két tü­
zes színaragddal, hogy még a hátam is horzong 
tőle!

Mát maga talán szívesen menne Ma.i- 
colmhoz íelceegiil í — kérdeztem újra helvet 
foglalva mellette. Képzelje magát ogv ilyvn- 
,u^ ;l tulajdonában! Képzelje el, hogy minden­
nap látni kellene őt! Képzelje az életet egv olyan 
ember mellett, a ki soha életében meg nem értett 
egy tréfát. Oh!

A mi azt illeti — é.s a grófné fújta a 
tüstöt, — a férjek, azok egy külön faj, — van 
nak férfiak, nők és férjek és ha ez utóbbiak kifi­
zetik a számláinkat és fenevadakra lövöldöznek 
Afrikában, ennél többet nem kívánhatunk tőlük, 
hogy még egyet-mást és pláne a tréfát is meg­
értsék, az teljesen fölösleges. Az én férjein pél- 
daul nagyon alkalmatlan, mert általában imád 
engem es a legjobb esetben vsak egv háromhetes 
kúráért hagy el llomburgban, vagy egv-egy 
hétre elrándul Párisim, de Aínk-olmot igen 
könnyű volna állandóan bölény vadászaton Ame­
rikában, vagy oroszlánok és tigrisek közt Afri­
kában tartani, mert nagy sportsman a kis öreg.

Én nem ilyennek képzeltem a férjeket.
- feleltem én.

Nos, hát halljuk, hogy milyennek kép­
zőit e őket k igyó-leány

.Miért nevez engem k igy ó-leány nak ( 
kérdeztem tőle. — Én utálom a kígyót.

() kivette szájából a cigarettát és néhány 
pillanatig rám nézett.

- Mert épp olyan hajlékony, egyetlen ké­
mény vonal nines a mozdulataiban, aztán tökéle­
tesen gonosznak latszik és egyben ellenállha­
tatlanul valónak is és egyáltalán nem angolos 
e- hogy Katalin liánéin mi a csudának hívta ma­
gát ide a négy esni leánya közé, azt; el nem kép­
zelhetem. Én meg nem tettem volna, ha az én 
három ki- angyalom felnőtt és elvan volna, 
mint ők, — Es erre megmutatta a három kis an­
gyalának a fényképét, —- igazán helyes kis ba­
busok.

Hanem azért a külsőmbe nem tudott hole- j 
nyugodni és hamarosan visszatért a tárgyhoz. |

Honnan vette a színeit;? Miféle náció ; 
volt az édesanyja ?

Mondtam neki, hogy szegény mamám nem 
volt valami nagy valaki, inkább olyan bolond- I 
lelő a lám illában. - X cm is tudnám igazában, j
hogy a nagyszülőin Inl kik voltak az ősei, 
meglehet, hogy az ő révén valami rézből1 ü in- I 
dián vagy néger vér csörgedez az ereimben.

A grófné élesen nézett rám.
Netil, maga egyik sem, maga velencei, 

igen, ez az, valamelyik dogénak a gonosz, szép 
hnratnéja testesült meg magában újra.

- Jói tudom, hogy gonosz vagyok, — fe­
li Item neki; elégszer hallottam már, de még 
eddig semmit sem követtem el és semmi örömem 
sem volt benne, pedig már alig várom, hogy 
legyen.

0 újra csengőén kacagott.
Jól van, jól, majd magammal viszem 

l-ondonba szombaton, ha innen elmegyek, aztán 
majd meglássuk, hogy mit tehetünk.

Kz igen kedvesen hangzott és mégis olvan- 
forma érzésem volt, hogy vissza kellene utasíta­
nom és ha csak a legszerényebb pártfogoló le­
ereszkedés hangján szólt volna hozzám, hát abban 
a minutomban meg is tettem volna. Sokáig be­
szélgettünk még együtt és ő némely nagyon ér- 
dekes dolgot mondott nekem. Azt állította egye­
bek közt, hogy az. a legkellemesebb a világon, 
ha az embernek sikerül kikerülni az unalmas 
eg\ éneket benne és jó szakácsa és néhány jó ba­
rátja van. Végre otthagytam őt, mert hirtelen 
eszébe ötlött, hogy mégis csak lejön villásreg­
gelire.

Xem hinném, hogy az ügyek jelenlegi 
állásában bátorságom lenne magát egyedül hagyni 
Róberttel, — mondotta.

Én fölfortyantain . .
-- Hisz megígértem önnek, hogy nem ját- 

-z< in vele többet, hát még ez sem elég? — kiál­
tottam.

Xo tudja, magam is kezdem hinni, hogy 
(‘lég. ha maga mondja, kigyóJány 1 — felelte ő. 
valami sajátságosán bús kifejezéssel szemében, 

dehál maga meg csak húszéves, én meg elmúl­
tam harminc és ő pedig — férfi! — igy hát az 
ember nem lehet elég óvatos! — erre el nevette 
magát és én, féllábbal kék selyempapucsába 
bújva és a szobalányára csengetve, hagytam őt.

En nem hiszem, hogy a kor sokat tenne,
11 sokkal, de sokkal merészebb bármely leány- 
mii és szükségtelen neki úgy tenni, mintha tőlem 
félne. De a mi leginkább meglepett akkor és 
azóta i,- gyakran szemembe ötlött, az, hogy nem 
lehet nagyon hízelgő az ember önérzetének, a 
mikor kénytelen a férfit, mindenféle mesterkedés­
sel maga mellett tartani. Én erre soha, de sem­
miféle körülmények között, nem vállalkoznám. 
Ilii nem maradna mellettem azért, mert a világon 
ez a legkívánatosabb reá nézve, hát akkor hadd 
menjen, (fsak annyit mondanék rá, hogy ,,Je 
m’en fi che!“

\ illásreggeiire, a melyre a vadászok is 
megjöttek, — szó som volt olyan helyes kis pik­
nik-léiéről valamely vadásztanyán, mint Brane- 
herben szokott lenni, — én kószukarva ültem 
két öreg ur közé1 és iparkodtam minél tisztelet- 
teljesebben é- értelmesen viselkedni. Az egyik 
égi szén helyes öreg bácsi volt és a reggeli vége 
leié még hőkölni is kezdett. Aztán kacagott, de 
kacagott mindenre, a mit csak mondtam. Velem 
szemközt intek Malcolm és. Róbert lord, a szép 
Yeniingham grófnvval maguk közt. Aíindákét.- 
ten rosszkedvűnek látszottak. Jó kié idejébe ke­
rült a grófnénak, mig* egv kis beszédest hangu­
latra bi via őket. 11 a nem hát magam se valami 
jól mulattam.

Mihelyt vége volt, Róbert, lord nyugodtan 
átsétált hozzám.

Miért oly szeszélyes maga ? — kér­
dezte. Xem engedhetem, hogy igy bánjék ve­
lem, maga jól tudja, hogy csak a maga kedvéért

jöttem ide. Hisz oly jó barátok vagyunk, — 
vagy voltunk. Hát mire való ez ?

üli ! Mennyire szerettem volna neki meg­
mondani, hogy én most is jó barátja vagyok és 
egyebet se kívánnék, mint vele beszélgetni. Oly 
imádásra méltóan szépnek látszott és ah, de mi­
lyen a termete, a kék szemében meg miiv bűbá­
jos harag villám lőtt.

Én szó szerint megtarthattam volna Ígé­
retemet e.s mégis könnyein megszeghettem volna 
azáltal, hogy értésére adom, de hát az ember 
nem lehet oly alávaló, a mikor valakinek a ke­
nyerét indul enni, azért hát, csak néztem ki az 
ablakon és hidegen feleltem, hogy hiszen én na­
gyon barátságos vagyok és nemi értein az ő pana­
szát es ezzel rügtönösen az en öreg uramhoz for 
dúltam és vele mentem a könyvtárszobába. Szó­
val, oly hűvös voltam, a milyen csak lehettem, 
a nélkül, hogy neveletlen lennék, de az egész idő 
alatt valami kellemetlen nehéz érzés kísértett a 
sziveim körül. Ö oly rosszkedvű és szemirohánvó 
tekintettel nézett rám és nekem oly rosszul esett, 
hogy ő szeszélyesnek gondoljon engén.

Aztán a teázásig nem láttuk őket, már mint 
a vadászokat értein. Csakhogy a tea Trylandban 
nem valami barátságos. Épp oly feszes, mint 
bármely más értekezés. Verningham grófné egy 
pillanatra sem bocsajtóttá Róbert lordot maga 
mellől I-s tea után mindenki, a ki a szalonban 
maradt, azonnal kártyázni kezdett és abba nem 
hagyták, a mig öltözködésre nem konditottak 
egyet.

Az ember azt hinné, ugy-e, hogy Katalin 
grófin- nem helyeselheti a kártyázást, de hát 
úgy látom, hogy mindenkiben van valami kis 
ellentmondás, mert ő is nagyon szeret kártyázni, 
de csak garasokban játszott olyan képpel, 
mintha az utolsó falat kenyerét kockáztatná min­
den tétellel.

Kom Írhatom le látogatásom hátralevő 
napjainak minden részletét. Xyomoruságois volt 

-- és ez a tiszta igazság. Még mintha a sors is 
ellene lett volna, hogy Róbert lord velem beszél­
gethessen, — még ha akart, is — é-s én éreztem, 
hogy extra hidegnek és kellemetlennek kell len­
nem most. — Óh ! — no del iát miért ne vall an ám 
he, — most olyan nagyon vonzónak találtam őt. 
Én, soha, de még csak egyetlen egyszer sem néz­
tem rá úgy a szempillám alól és a következő nap 
után, mar csak meg sein próbálta többé számon 
kérni tőlem viselkedésem okát.

-X éh ír haragosan nézett félém, — kivált, 
ha Malcolm nagyon okvetetlenkedett körülöttem 
- és X crningham grófné panaszkodott, hogy 

rossz kedve szinte elviselhetetlen.
De ő maga — a. grófnőt értem — oly vég­

telenül kedves volt hozzám, mintha csak kárpó­
tolni kívánt volna azért, hogy nem engedett Ró­
bert lorddal játszanom. (Természetesen nem en­
gedtem, hogy észrevegye, hogy mennyire nehe­
zemre esett a dolog.)

1.s vegre elérkezett a péntek és az utolsó 
éjjelünk.

En tea után ebédig a szobámban marad­
tam. Már nem állhattam Aíaleolmot tovább. 
Még eddig elég sikeresen kötekedtem vele, de az 
a bizonyos Ígéretem mindig fenyegető felhőként 
lebegett fölöttem. Valahányszor meg akarta ma­
gyarázni, hogy tulajdonképpen mit ígértem neki, 
a torkára forrasztottam a szót — és mai napig
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sem tudom, hogy mi lehetett, — de ez nem aka­
dályozta nfeg őt ahlum, hogy unalmas szerelmei1 
ostobaságokat ne mondjon, vegyítve intő ju ta­
nácsokkal. Nem is tudom, mi történt volna, ha 
én, a mikor é|>|> teázás után, már igazan kiállha- 
tatlanul ragaszkodóvá! kezdett lenni, töl nem rob­
bantom a következő bombái.

— Egy szót sem hiszek abból, a mit ne­
kem beszél, a maga igazi érdeklődésének a tárgya 
Srey Angela 1

Majdnem a guta ütötte meg erre és egy 
szerre mognénmlt. Nullát persze, hogy nem ju 
volt a kedve. Bizonyos voltam benne. Bizonyosan 
ezek közül a népejk közül való, a kikről < ivrru- 
thersné szokta mondani, hogy minden fiatal­
ember ismeri őket; a kamaszkorbeli burán' 
himlőjüknek és kanyarójuknak szokta okét hívni.

Valamennyi öreg ur nagyon sokat foglal­
kozott velem, sőt még a másik két fiatalember 
is. dt- nekflm az utolsó napokban mintha nem 
lett volna meg a rendes jó kedvem, tipp, a mikor 
már lefeküdni készültünk, péntek éjjel. Mohert 
lord odajött Ver grófnéhoz, a kinek keze a ka 
romba volt fűzve.

— Vgv látom, hogv mégis elkísérhetem 
önt holnap a színházba, — mondotta. — Már te- 
legrafaltam Campionnak, hogy legyen hiegye- 
dik és ön is mi a fog hívni még valakit, persze 
hölgyet, nemde

— Majd megpróbálom, — mondotta lady 
Verningham, egyenesen, a szeinehe nvzvu, aztán 
felém fordult. — Oly kegyetlennek érzem maga­
mat. hogx magáit egyedül hagyjam. Evangelina 
(ő majdnem kezdettől fogva hvangelinának szó­
lított, a mit én soha sem tennék idegenekkel 
szemben), — de azt hiszem, nem illenék, hogy 
magát már színházban lássák.

— Én szeretek egyedül lenni, -- feleltem. 
— Majd korám fogok lefeküdni.

Erre* megbeszélték, hogy mind együtt ebé­
delnek a grófné házában és onnan indulnak az 
előadásra; ebből megértve, hogy úgyis hamaro­
san újra látni fogom Róbert lordot, még csak cl 
sem búcsúztam tőle, mert ű korai vonattal utazott.

A vendégek közül sokan utaztak velünk 
együtt Londonba.

Bncsuzásunk Katalin grófilévai hidegen 
udvarias volt. Én hálás köszönetéit, mondtam neki 
jóságáért, a melylycl meghívott, Ö nem ujji- 
totta meg a meghívást; gondolom érezte, hogy 
az ilyen magamfajta pevszona, a ki kénytelen a 
maga utján járni, nem való barátimnak az. ő ol- 
1 ártéritős jótékotiyhorgolós leányai mellé.

- Mind ez ideig, — mondotta Verning­
ham grófimnak. -— természetesen a legkitűnőbb 
nevelésben és gondozásban részesültem Carru- 
thersné által, noha ő nem helyeselte nevelőanyám 
néztetit. És ő azt hiszi, hogv megtevő érdekem­
ben azt, a mit ebben a kritikus időben legjobbnak 
látott, megmenteni engem a Carruthers úrral 
való egyedüllététől, érezte, hogy ezzel eleget tett 
es nem tartozik többel.

Ö azt hiszi, hogy a jövőben helyzetem egy 
kissé kényszerre válhatnék az ő körükre nézve! 
Mindezt Verningham grófné mondta el nekem 
nagy élvezettel. Bizonyosra vette, hogy mulatsá­
gosnak találom, — ő annyira mulatott rajta, — 
de nekem bizony egy cseppecskét eszembe jut­
tatta a fiukról és hókokról szóló mesét!

Verningham grófné néha-néha kinyújtja 
a praclicskáját és karmol egyet, csengő kacaj kí­
séretében az emberen. Lehet, hogy nem szándé­
kosan cselekszi.

Ez a ház igen kellemes és tele van kedves 
tárgyakkal, a mennyire eddig láttam. Épp jókor 
érkeztünk, hogy ruhánkat magunkra rántva, 
ebédhez siessünk. Én egy ici pici kis szobában 
lakom a negyedik emeleten, a három angyal mel­
lett. Én érkeztem le legelsőnek és a szalonban ta­
láltam Róbert lordot é- (lampion urat. Verning

ham gróf Marisban van véletlenül, tehát meg nem 
találkozhattam vele.

Róbert lord a legidősebb angyal fejét si­
mogatta. a ki még nem ment aludni, Olyan ba­
jos kis haha és oly kedves, annyira más, mint 
Mackintoeh Mária gyermekei!

Róbert lord feszesen mutatta he Campion 
„rat és ezzel visszatért Mildához. az angyalhoz.

Engem pedig hirtelen megszállt valami 
huncutság, az utóbbi unalmasan töltött napok 
visszahatásaképpen, hát jól szembe néztem < am 
pion úrral, úgy egyenesen a ezempillám alól, u 
minek rngtönósen megvolt a rendes hatása, o 
azonnal érdeklődni kezdett. Én nem is tudom, 
hogy miért vau ez a pillantás olyan furcsa ha­
tással az urakra. Emlékszem, hogy legelőször 
még az iskolaszobában vettetni észre Branohesz- 
ben. Valami rémülete- gyakorlattal verődtem a 
..Rartieipe Pasie“-t illetőleg és iszonyúan be­
lekeveredtem. a mikor a nagykövetek valame­
lyike beőgvelgett, hogy Madmoisellel társalog­
jon. Én hirtelen rápillantottam, de csak úgy, a 
nélkül, hogy lehajtott fejemet fölemeltem volna 
és ő halkan és németül, azt mondta a Mademoi- 
sellenek, hogy a legkülönösebb szemem van, hogy 
ő soha ehhez hasonlót nem látott és hogy ebben 
a szempilláim alól lövellt tekintetben a poklok 
igézetté rejlik !

Már pedig én akkor is tudtam már, hogy 
a poklok igézetében van valami vonzó és soha 
sem felejtettem el az öreg ur megjegyzését, noha 
alig lehettem tizenöt évesnél több akkoriban. 
Mindig föltettem magamban, hogy megkísérlem, 
ha majd felnőtt leszek és hatást kiváltok fenni. 
De még eddig Carruthers urat és Róbert lordot 
kivéve, nem igen kínálkozott alkalom a gyakor­
latra.

Campion ur melléin ült a pamlagra és 
mindjárt azon kezdte, hogy velük kellene inon 
nem a színházba, én a legselymosebb hangomon 
beszéltem, mondván, hogy még nagyon mély 
gyászban vagyok, mire ő nagyon kedvesen és 
kissé zavarodottan inentegetődzött. hogy nem 
vette észre.

Campion ur igen helyes ember, csinos és 
jói edzett, mint Róbert lord, de nem olyan for­
más. Vagy fiz percig beszélgettünk. En nagyon 
keveset mondtam, de ő le nem vette szemét az 
arcomról. En az egész idő alatt éreztem, hogy 
Róbert lord idegesen babrál egv porcelhin-tehén- 
kével. a mely egv közeli asztalkán állott és épp 
mielőtt az inas Fairfaxnét jelentette volna, a 
földre ejtette és letörte a farkát.

Fairfaxné nem csinos asszony; vöröses 
arany haja van, barna gyökérrel és nagvon sö­
réi a hőre, de igen jól van kicseesézve. már mint 
a haját értem, noha talán a hőre is. mert oldal­
vást nézve, a rózsaszín, mintha különválnék 
tőle. Bizony, unalmas lehet, az effélékkel ve­
sződni, de mégis többet ér, mintha az ember 
olyan, mint Mackintosh Mária. Az arányai nem 
szépek, — a Eairfaxuéról szólók, — némely ré­
szei túl hossznak, mások pedig nagvon is kurták. 
Nekem pedig csak úgy tetszik legjobban, ha 
minden rendén és a maga helyén van. — mint 
például Róbert lord termetén. Verningham 
grófné is épp akkor jött le és mindnytiijan az 
ebédlőbe indultunk. Fairfaxné iszonyúan kedves­
kedett Verningham grófimnak. A grófné nem 
nagyon szereti őt, igy mondta nekem a vonatban, 
de kénytelen volt neki telegrafálni, hogv jöjjön, 
mert igy hirtelenéhen senki mást nem kaphatott, 
volna olyat, a ki Campion urnák kellemes 
legyen.

- Olyanféle asszony, a kit mindenki is­
mer és. a kiben semmiféle büszkeség nincsen, 
mondotta róla a grófné.

Nos, még ha igazán kalandornő leszek is. 
ezt 'soha sem fogják rólam elmondhatni.

Az. ebéd igen vígan folyt.

Verningham grófné, a maga szertartásos ro­
konaitól távol, igen mulatságos. Mindent ki­
mond, a mi eszébe ötlik. Fairfaxné bosszús lett, 
mivel Campion ur velem akart beszélgetni, de 
mivel őnagvsága nekem egyáltalán nem tetszett, 
hát nem igen törődtem vele, hanem azetl, is jól 
mulattam. Minthogy oly kicsi volt a t ni sas-ág, 
Róbert lord és én kénytelenek voltunk néha egy­
mással beszélgetni egy kicsit és én egy szer-két szej, 
mcgtfelejtkezve, önkénytelenül es őszintén rá mo­
solyogtam. Az ő szemöldöke ilyenkor mindig 
olvan hús kérdőjel gyanánt húzódott föl es «> 
olyan vonzónak látszott, hogy mindjárt eszembe 
jutott minden és azonnal elfordultam tőle. Mi­
kor lejöttünk a csarnokba és- X erningham grófné 
és Fairfaxné őnagvsága köpenyüket öltötték ma­
gukra, Róbert lord közöl jött hozzám és susogva 
mondta :

Nem hi rom magát megérteni. Valami 
okának kell lenni, hogy velem igy bánjék és én 
ki fogom találni, hogy mi! Miért oly kegyetlen, 
maga gonosz kis tigrismacska > — és ezzel úgy 
megszorította az egyik ujjam hegyét, hogy ,-i- 
kollani tudtam volna.

De már erre én ben nem is fölforrt a méreg.
Hogv mer engem megérinteni! 

mondottam. Tán azért ilyen bátor, mert tudja, 
hogy senkim sines, a ki gondomat viselnél?

Éreztem, hogv a szemem szikrázik, de a tor­
komat erősen fojtogatta valami, nem fájt volna, 
ha bárki más teszi, csak haragra lobbantott 
volna, de ő, a ki oly kedvesen es tisztelettel hant, 
velem Branchcszhen és én úgy megszerettem 
őt. kétszeresen kegyetlenül esett, hogy most 
épp ő olv impertinens.

Az area hirtelen elváltozott, jóformán 
minden vadság levált róla és roppant nyomorult­
nak látszott.

- Óh! csak ezt ne mondja! — susogta 
rekedten. — Hogy én! óh, ez. az egyetlen dolog, 
a miről ön is tudja, hogy nem lehet igaz.

Campion ur állig gombolt prémes kabát­
jában lépett hozzánk ebben a pillanatban, udva­
riasan bókolt és arról beszelt, hogy meg talál­
koznunk kell, de én nyugodtan jó éjt kívántam 
és feljöttem a lépcsőn, a nélkül, hogy egy szót 
szóltam volna többet Róbert lordnak.

.ló éjt, Evangelina, drágám, - mon­
dotta X erningham grófné, a kivel a fordulón a 
-zulunkéi lejönében találkoztam. Hálom ma­
gamat, a miéri itthon hagylak, de holnap igazan 
meg fogok tenni mindent, hogy szórakoztassalak. 
Nagvon sápadtalak látszol gyermekem, az ut ta­
lán mégis nagvon kifárasztott.

— Igen, fáradt vagyok, próbáltam nyu­
godt és természetes hangon mondani, de az 
utolsó szónál hangom elcsuklott es, Robert lord, 
a ki utánam rohant a lépcsőn, alighanem észre­
vette,.

Travel's/ kisasszony, kérem. künyör- 
gött, de én csak folytattam utamat fölfelé. Vév­
ii ingliani grofne pedig karjaiul liizve kezet, ma­
gával húzta öt és a mikorra a negyedik emeletre 
értem, hallottam az utcaajtó becsapódását.

És most elmentek mind és én egyedül va­
gyok. Kiesi kis szobám igen kényelmes és vígan 
pattog a tűz. Egy jó mély karosszékem és köny­
veim vannak és itt. előttem a naplóm és minden 
oly barátságosan otthonos, csakhogy én olyan el­
hagyatottnak érzem magamat.

De min akarok pitveregni és ogvügyiicn 
gyáváskodni.

Miért is? Hiszen függetlennek lenni igen 
mulatságos. Es én nem búsulok Carruthorsné ha 
Iá Ián. vsak elvan elhagyatottnak, olyan maga 
nvosnak érzem magamat és talán jobb szeretnek 
a színházban lenni. Nem én, dehogy is szerelnek, 
én. óh! a mit én legjobban szeretitek, az! . . . 
Nem, azt az egyet még nem akarom leírni.

Napló, jó éjszakát !



Parlt-utca 300, Szerda, nov. 23. 
Oh! mily ostobasági a holdat megkívánni! 

pedig alighanem ez az én nagy bajom. Itt va- 
gyök egy kényelmes házban, szellemes háziaisz- 
szonynyal és semmiben sem szenvedek szükségei, 
es mégis nyughatatlannak érzem magamat és 
néha nagyon boldogtalannak.

\égy nap óta, hogy ideérkeztem Yerning- 
gréfné oly kedves volt hozzám és minden módon 
iparkodott szórakoztatni és föl vidítani. Szerte­
szét karikáztnnk villámos fogatán és bavásárol- 
tnnk és mindennap kellemes vendégeket hivott 
villás,reggelire és énnekem úgynevezett sikereim 
voltak. Legalább a grófné azt állítja.

Mái' kezdem is a. dolgokat jobban megér­
teni és úgy tetszik, hogy Carruthersnénak igaza 
volt, a mikor azt állította, hogy nem szabad mé- 
Iven és igazán ereznünk, ha élvezni akarjuk az 
életet.

léét: estén a grófné ezer bocsánatkérés mel­
lett. hogy magamra hagy, társaságban volt és be­
szélgetés közben megtudtam, hogy találkozott,
Ilobért lorddal, dei itt nctm járt azóta, — hála az 
égnek érte!

A legjobb barátságban vagyok az angyalok­
kal, a kik igazán olbájolóan kedves kis népek és 
kitűnően vannak nevelve. Verningham grófné 
nyilván sokkal jobban ért a gyermekneveléshez, 
mint .Mackintosh Mária, noha sohasem beszél az 
effélék ről.

fogalmam sincs róla, hogy mihez kellene 
kezdenem. Meglehet, hogy ezt a tétova őgyelgést 
nemsokára egészén megszokom és természetesnek 
fogom találni, de most még valahogyan keserít 
a helyzeteim. Gyűlöletes arra gondolnom, hogy 
az emberek sajnálatból szívesek hozzám. Hát 
nem hallatlan ostobaság; ez tőlem ?

Holnapra Merrenden grófnét várjuk villás- 
reggelire. Én nagy érdeklődéssel várom, nagyon 
kedves. Szeretném tudni, hogy mi van vele, 
hogy azóta nem volt fqlénik '—- szedetném tudni. 
-N° de már csakugyan nagy csacsi vagyok.

\ er grófné soha eem kel föl reggelire, hát 
en is az ó szobájában vagyok, az én reggelimet 
is oda hozzák egy második kis tálcán, aztán be­
szélgetünk és ő apró részleteket olvas föl nekem 
h velőiből.

Égy látszik, hogy nagyon sokan szerelme­
sek belé, a mi igen kedves lehelt.

— Ezekkel tartom sakkban szerelmes ura­
mat és paranosolómat, Gharlieit, — mondotta. — 
Meri a férfiak csak az olyan asszonyt szeretik, 
kit a többiek elkívánnak tőle.

Azt mondja, hogy minden férfiember a ter­
mészeténél fogva nyers hóditó, nem becsüli, a mit 
könnyen kap és a mit nem kerül fáradságába 
megőrizni. Mindig meg kell velük értetni, hogy 
elröppennek, mint a szalonka, mihelyt csak! egy 
pillanatig is elmulasztják a kedvedben járni.

Természetesen, hogy azért van rengeteg jó 
házasság, a hol a férj eléggé szereti és megbecsüli 
a feleségéi, de hát nem igen dobog láttára a szive.
\ erningliam grófné pedig azt módja, hogy nem 
maradna egy napig sem olyan ember mellett, a 
kinek a szivét dobogásra nem indíthatná, ha 
kedve tartja.

Kiváncsi vagyok Charlie grófra.
Sokat kártyáznak délutánonkint és én 

azzal szórakozom, hogy olyan kedvesen beszél­
getek azzal az úrral, a ki épp fölösleges, hogy 
'"ire rákerül a sor, egy csöppet se kívánkozik 
vissza a kártyaasztalhoz.

Sok mindenfélét tanulok mostanában.
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kiáltotta, a mig kezet 

- miért ne

Varnithers ur volt itt, látogatóban ma dél­
után. O volt az utolsó ember a világon, a kiről 
hit lem volna, hogy lássam, a mikor lövés után 
a szalonba léptem, hogy Verningham grófnéra 
várakozzak. Utcai holmim volt rajtam és egy 
óriás fekete kalap, a melyről nagy örömmel 
mondhatom, hogy igen jól fest rajtam.

— Maga itt van ? 
szorítottunk.

— Igen, itt, — feleltem 
lennék.

Nekem úgy tetszett, mintha nagyon ön­
érzetesnek es zárkózottnak látszanék, mint a ki 
egyáltalán nem szándékoznék magának meg­
engedni, hogy H legcsekélyebb érdeklődést is el­
árulja. Ez persze rögtöniken fölébresztette ben­
nem a vágyat, hogy változtassak az. állapotán.

— \ erningliam grófné szives volt meg­
hívni, hogy töltenék nála néhány napot, a mikor 
I ry himlőt ott hagytuk, —- mondottam nagy 

szendén.
— Óh! ön itt van szállva? Hitit tudja-e, 

hogy én meg tegnapelőtt Trylandban voltam, 
Katalin grófnőnek ünnepélyes meghívására. 
hogy ebedre es hálásra menjek, a melyet csak 
tízért fogadtam el, mert azt gondoltam, hogy ma­
gát ott találom.

Milyen kedves magától, — mondottam 
a legédesebben. — És nem mondták meg magá­
nak, hogy Verningham grófnéval együtt tá­
voztam.

— I-S,v szóval sem. Csak annyit említet­
tek, hogy maga Londonba, utazott, hát azt hittem, 
hogy eredeti terve szerint Cbridge-ókhez szállt és 
én gondoltam is, hogy a napokban föl fogom ott 
keresni.

Megint csak azt mondtam, hogy igazán 
kedves lenne és lesütöttem a szememet.

Erre ő nem szólt egv-két pillanatig sem­
mit sem és éli is teljesen elnémultam.

— Mik a tervei ? — kérdezte egyszer csak 
hirtelen.

— Kincsének terveim.
De kell, hogy legyenek, — nevetséges 

dolog, — valamire csak elszánta magát, hogy hol 
fog letelepedni ?

Nem én, — feleltem neki nyugodtan, 
biztosítom magát, hogy a mikor szombaton in­

nen elmegyek, egyszerűen beleülök egy bér­
kocsiba és megmondom neki, hogy vigyen el va­
lamiféle helyre, itt Park Leve közelében.

(Folyt, köv.)

csak direkt. Fekete, fehér es színes 
60 krtól 11 frt 35 krig mtrként blúzra 
és ruhára. Frankó és már megvá- 
molva a házhoz szállítva. Gazdag 
mint a választók postafordultával.

Heimelici-js selyemgyáros, Zürich.
irt-í

Mindenütt, minden gyógyszertárban kapható. Otthon A
és utazáson nélkülözhetetlen szer flf

Thierry A. gyógyszerész balzsama
általánosan lemert és mindenfelé méltányolt.

iLd.’I'lHl
AHein echter Balsam

aus tar Schutzengel-Apstheke 
ill

A. Thierry in Pregrada
hei Rihihch-Sauerhrunti.'

A legjobb hatású rossz emésztés 
és mellókjelensógei eseten, mint 
fölböfögós, gyomorégés, szék- 
szorulás, savkópződós, a toltsóg 
érzete, gyomorgörcs, étvágytalan­
ság, hurut, gyulladás, gyöngesógi 
állapot, fölfuvódás stb. Megszün­
teti a görcsöt és fájdalmat, 
enyhíti a köhögést, oldja a nyál­
kát és tisztit. A legkevesebb, a 
mit postán küldünk. 12 kis vagy 
6 nagy üveg 5 kor. Költség*- 
menteson 60 kis vagy 30 nagy 
üveg 16 kor. Költsegmentesen 
netto. A raktárak kicsinyíteni 

eladásánál 1 kis üveg- 30 fillérbe 
1 kettős üveg 60 fillérbe kerül. 
Tessék ügyelni az egyedül és 
kizárólagosan törvényesen for­
galomra jogosult zöld apáca- 
védő jegyre „loh dien Egyedül 
valódi. E jegy utánzását és 
más, törvényesen nem enge­
délyezett, tehát forgalomra 
nem jogosult balzsamok for­
galomba hozatalát és újra el­
adását a büntetőbíróság üldözi.

TMemuwsz, Gentifolium-kenöcse
fájdalmat enyhít, puhít, old, húz, 
Kyógyit stb. Postán legkevesebbet 
2 tégelyt küldünk 3.60 K. franko. 
A raktárak kicsinyben! eladásánál 
tógolykenyt 1.20 K. Központi rak­
tár Budapesten: Török J. gyógy­
szerész, Egger Leó dr., és Egger J., 
Vértes, Lugos. Direkt rendeles esetén 
igy kell címezni: An die Schutz­
engel Apotheke des A. Thierry 
in Pregrada bei Rohitsch-

--------------- Sauerbrunn.
Ha az összeget előre utalványozzák, a szállítás egy 
nappal hamarább történhetik, mint utánvétel esetén 

elesik az utánvéten költség, tehát ajánlatos, hogy
az utalvány 

adják meg 
79694

es eiesiK az utánvétel! költség, tehat ajánl! 
as összeget mindjárt utalványozzák és az 
szelvényén tegyék meg a megrendelést és i 

a pontos elmet.

Az előkelő világ és a
lllODÉKI urÄk|
a legolcsóbb és legnagyobb f

választék kizárólag finom

12-es étkező és 6-os étkező
! tea-, kávé-, mosdó- és iivegkészletekben

karlszbadi porcellán j
I gyárakból. Raktár: \

Ortner Rezső és Tsa
Vigyázz!! Saroküzlet. Teréz-körut 32. [

lemmortoleiip és iiirajiimÉ
I legolcsóbb cs legfinomabb beszerzése.
I Detail áraink kompiét 12 személyes készleteinkből.

Dús aranyozás, díszes festésű, többször égetve: (
1 Étkező, 12 személyes, díszes és elegáns .... 25 írt. 
Étkező, 12 személyes, rokoko, gyönyörű festés 30 Írt- 
Étkező, 12 személyes, 1 cm. széles arany.sávval 35 frt. 
Étkező, 12 személyes, remek aranymonogr. . . 40 frt. 
84841 Detailáraink hatszemélyes, rendkívül díszes készletünkről:

Étkező, modern. . 6.50 Tea- és kávéskészlet 3.75
. .tlravn nn I.- r, \r li .1 O TR K.. ... 1. 1 ______I étkező, rokoko fin. 8.75 

I Étkező, remek szép 10.50 
I Étkező, monogram. 12.50

Tea, rokoko, . . . 4.75 
Mosdó fin. 4.50,6.50,10.50 
Üvegkészl. disz. vésett 7.50 !

Kelengyék fizetése megállapodás szerint

M.
angol ingblúz-készítő műhelye most

Budapest, Nagymező-utca 37. sz.

Számtalan
elismerő-

Budapesti

HARISNYA-GYÁR
raktárát áthelyezte

V., Fürdő-utca 1. szám alá.
Ajánlja dús raktárát

női-, férfi- és gyermek- 
== harisnyákban =___
szabott g-yári á,r"fosm..

Harisnyafejeléseket olcsóm 
elvállalunk.

?70n fl máiffllt ós minden arctisztátlanság ellen a 
ULüUIUi Illa 11U11 világhírű MmeHermine arokenőose
„ .V............. az egyedüli legjobb szór, mely az
arcbőrt fehenti, üdíti, kisimítja a ráncokat és eltávolítja a 
pattanásokat, miután nem zsíros, nappal is hasznaiható. 
Kgy tégely 2 korona, hozzávaló szappan 1 korona, púder 
1 korona. — Egyedüli készítője: Mme HERMINE szépség­
ápolási műterem, kozmetikai intézet Budapest, Aradl- 
utoa 28. I. em. 9. Kapható még Török gyógyszertárában, 
Kiraly-utca 12., Utaséi, Andrássy-ut 35., Detsényi drogériá­

jában, Fürdő-utca.

Római katolikus

Imakönyvek.
Tárkányi Béla imakönyvei:

Vp7P|«pQÍ||o rí az üdv elnyerésére. Imakönyv katolikus 
, Cl vOlliay nők számává. Zsebkiadás két finom 
keppol. Bőrbe kötve 4 K. Francia bőrbe kötve, ka­
pocscsal ............................................................................. 6 - K.
Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat, csont
vagy arany kereszttel és kapocscsal.................... 8.— K.
Finom borjubörkötésben és kapocscsal . . 10. — K.
Kék vagy vörös bársonykötés, kapocscsal .' . 12.— Is. 
kínom plüss-kötés, gazdag domborművű díszítéssel és
kapocscsal..................................................................16— Iv.
Kapható ezeken kívül különféle modern bőrkötés­
be11 .....................................................................8 K-tol 20 K-ig.

Hajadonok őrangyala
képpel. Borbe kötve, aranymetszéssel .... 2.40 K.
Francia bőrbe, díszes kapocscsal....................6 — K.
Kék vagy vörös bársonyba, kapocscsal. . . . 6.— K.
Kis 8° alak ban francia bőrbe kötve, diszkötósben 10— K.

Ili |*n7CP elf űpf imádságos es ónelcoskönyv kato- 
1 L Jikug hívek számára. Zsebkiadás

egy cím képpel, bőrbe kötve..................................... 3.— K.
Francia bőrbe kötve, kapocscsal............................. 6.— K.
Fehér csontutanzat kötésben......................................7.— R.
Dombornyomásu csontutánzat kötésben . . . 8 — K.
Kék vagy vörös bársonyba kötve, kopocscsal 12.— Ív]

Vezérangyal a mennyei korona elnyerésére
katolikus imádságos könyv 1 képpel. Zsebkiadás,
bőrbe kötve......................................................................... 2.40 K.
Francia bőrbe kötve, kapocscsal .  6.— K.

Keresztény öregek gyámola kÄ'bőrbe
kötve................•.................................................................... 4._ K.

Icfpn tplülilnmíl *lungnvi A. imakönyve kato- IÖICM icmpiumd likasok szamara. Bőrbe kötve.
aranymetszéssel.................................................................. 4. - K.
Francia bőrbe kötve, kapocscsál..............................6._ K*.
Kék vagy vörös bársonyba kötve, kapocscsal 12.— K*

llrivnQQPÍl lit ia Papa nők és K eiliger imakönyvo 
UUVUbbey u IJd, fiatal leányok számára. Bőrbe 
, kötve.............................................................   2.40 K.
Áhítat lírái és énekek. Szepesi J. imakönyve,
nillldl Uldl. vászonkötésben..............................2.80 K.

Kapható a Budapesti Hírlap könyvkiadóhivatalában 
(V 111., Józecf-körút 5 sz.) és minden hazai könyv­

kereskedésben.



pips

D ivat Újság
1905. szeptember 1.

Háztartás.
Borsóleves.

Egy lábasba busz grain (dió nagyságú) vajat te­
szünk, ha forró, egy evőkanál borsó lisztet teszünk bele, 
egy kicsit pirítjuk és félliter vízben föl forralt öt gram 
Inebiig-luiskivenattal eresztjük föl. A levest megsózzuk, 
tiz percig forrni hagyjuk és pirított zsemlyére tálaljuk.

Kenyórleves.

Egy lábasba öt gram Liebig-huskivonatot, negyed- 
hideg vizet teszünk és öt percig forraljuk. Ezalatt 

egy tányérra ti—8 vékony szeletke kenyeret, egy egész 
tojást teszünk és ráforrázzuk a már előbb jól megsózott 
é* ha tetszik, megborsolt husiét.

literegy

Párisi leves.

Vagy tiz darab póré hagymát megmosva, apró da­
rabokra vágunk. Lábasban egy jókora darab friss vajat 
megolvasztunk, beledobjuk a pórét és gyorsan engedjük 
megpárolná. Egy kanál liszttel meghintjük és sárgára, 
de csak világosra futtatjuk. A pórét ezután vízzel föl­
ereszt jiik, —' jól el legyen fedve, — megsózzuk, meg- 
borsoljuk és félóráig főzzük. Ezután néhány fölszeletelt 
nyers krumplit teszünk hozzá és még egy óráig főzzáik, 
aztán szitára öntve mindenestől áttörjük. A pórét újra 
lábasba tesz szűk és tejjel hígítjuk süni levesre, újra 
sózzuk, mert a tej elveszi a, só izét és negyedóráig gyenge 
tűzön lassan forraljuk. Szorosan tálalás előtt egy darab 
nyers, friss vajat engedünk benne elolvadni. A 1 eveses 
táiba 1—2 tojássárgáját keverünk el és erre tálaljuk a

Boros káposzta.

Egy nagy fej piros káposztát finomra gyalulunk, 
a torzsáját kiszúrjuk, a gyalult káposztát lábasban 
bő zsírban, egy kevés jó levessel vagy vízzel lassan meg­
pároljuk. Ha már puhűlni kezd, egy csésze forró ecetet, 
egy pohár vörösbort, néhány hámozott és szeletelt almát 
teszünk hozzá, megsózzuk, borsoljuk, egy kis kömény­
magot teszünk bele, liszttel megporozzuk, kissé meg is 
cukrozzuk és teljesen puhára engedjük párolni. Kitűnő 
sertés- és vadpecsenye mellé vagy kolbászhoz körítésnek. 
Fehér káposzta is jó igv elkészítve, de ehhez persze fehér­
bort ad ii lük.

Törött borjuhus-leves.
N vgyeilki ló jó .szaftos borjúhúst apró darabokra 

vágunk, lisztben meghempergetjük és bőséges vajban egy 
fél fej vöröshagymával, egy kisebb fajta tisztított sárga­
répával és néhány szelet kemény zsemlyével együtt süt­
jük meg. Mindezt mozsárban nagyon finomra törjük v> 
ha jszál szitán passzirozzuk. Ezalatt néhány jó bor jú- és 
marliacson,tból, zöldséggel és gyökerekkel rendes húslevest 
főzünk, a melyet még egy kis Liebiggel erősítünk meg. 
Ezt is megszűrjük és a huspürére öntjük. Ha jól föl­
font együtt, két lekevert tojássárgájára tálaljuk és ro­
pogósra pirított zsemilyekoekát adunk hozzá.

Finoman pácolt libamáj

Egy szép libamájat jól invgini sunk é~ éde> tejbe 
teszünk. .Másnap ezt a tejet frissel váltjuk föl, aztán le­
öblítjük. A májat, ha zöld foltos lett, kivágjuk a folt­
jait, aztán hosszában finom metéltre vágott szalonnával 
húzogatjuk keresztül, megsózzuk és szitált fehér borssal 
pácoljuk be. Már most egy lábasba friss vajat teszünk, 
ha fölforrt, egy csomó összekötött zöld petrezselymet 
és két szép. szeletekre vágott sampinyont teszünk bele. 
erre rá a libamájat és befedve párolni engedjük. Rövid 
idő múltán néhány kanál erős húslevest és félliter tej­
felt öntünk rá és ezután még egy félórát engedjük 
gyenge tűzön befedve párolni. Ekkor kiveszszük a levéből, 
szép szeletekre vágva tálra rakjuk. A levébe egy kanál 
finomra aprított káprit dobunk, föl hagyjuk vele forrni 
és a májra töltjük, a melyet rizszsel vagy makarónival, 
vagy vajban és cukorban párolt gesztenyével körítve tá­
lalunk.

Finom sonkás pudding.

Huszonöt deka főtt sonkát, tizenöt deka nyers 
borjúhússal és öt deka nyers borjuzsirral mozsárban jól 
összetörjük és jégre állítjuk a keveréket. Mihelyt meg­
keményedett. egy liter jó süni. édes tejfelt, sót. reszelt 
szerecsendiót és egy kevés fehér borsot teszünk hozzá és 
jól lekeverjük az egészet mindaddig, miig egyformán 
színes siirii tömeggé nemi válik. Ezután egy form fut vajjal 
kikenünk és kétharmad részig beletoljuk a keveréket és 
tizenöt percig gőzben főzzük. Ezt az ételt tálra borítva, 
akár hidegen, akár melegen , .sziip rém - szó szsza 1 ‘' tálal­
juk. A szósz igy készül: borjnesontok és csirke-aprólékból 
fehér, tiszta levest főzünk (bouillon), tiz deka vaj és 
tizenkét és fél deka. lisztből rántást készítünk, a melyet 
n levessel eresztünk föl. A szószt busz percig forraljuk, 
muszlinon keresztül hajtjuk. Tálalás előtt néhány kanál 
jól fölvert tej szint keverünk hozzá.

Szilvás-gombóc.
Négy szép nagy burgonyát puhára főzünk es meg- 

tisztitviétizitán áttörjük; tikkor négy tojás sárgáját hat 
deka irósvajja-1 s egy kanál tejföllel habosra keverünk. 
Aztán az áttört burgonyát kevés sóval, két kanál grízzel 
és két kanál liszttel együtt hozzáadva, jól kidolgozzuk 
és apró gombócokat formálunk belőle, melyeket, kissé 
széjjel nyomva, a közepükbe ínaglalauitiott szilvát teszünk 
ás öss'zégöinbölyitjilk, hogy a szilva :k.i ne föjjöu. Ezután 
forró sósMizben kifőzzük és zsírban vagy vajban pirított 
zsemlyemorzsával föltá 1 aljuk.

Diwatértesités. Az uralkodó szövetanyagok, 
a szerint, ha utcai vagy trottőr-toalettrfil van szó: az 
angol tvids, soviet, boauspuii, ha séta- vagy látogató toa­
lettről: a női posztó vagy kasmír diibl. Az angol toalet­
tek olajbarna szdnvegyfilólkü apró locvkás vagy szituké 
alapon elmosódott színes kockás kelmék, a melle, alap 
anyaga, színösszetétele a. féri! ruha,szövetétől alig tér 
el,’ minősége egyesíti magában ama előnyöket, melyet a 
nagyobb használat folytán a férfiruhánál jogosan lá­
maszta,ni szoktak. Posztók és kasmír dúld kelmék sötét 
sziliekben, a melyek közül mint uj kedvelt szili a bronz 
olajbarna, mohazüld, mirtusz-zöld és szilvakék említhető 
elsősorban szántén utcai ruháik részére, míg ugyanezek 
az anyagoknak elegáns, világos pasztell-sziliekben láto­
gatóruhák részére csaknem monopóliumuk lesz. Ennek 
magyarázata az, hogy a divatszabásokra — az. aljnál om­
lós esés, redős készítési mód — csak fényes tiizii, puha fo­
gása anyagok alkalmasak. Mindezen anyagok a Stern 
József eég, Budapest, IV, Kálvin-tér 1. az. helyiségeiben 
•megtekinthetek. A cég ,meghonosítótt egy uj rendszert, 
mely a mintarendelő közönségre nézve valamint a cégre 
egyaránt lehetővé te,szi a (helyes kívánt- minta küld. set és 
a fölösleges minta elhagyását. E lap hirdetési rovatában 
részletesen látják a tisztelt olvusónők e rendszer elő­
nyeit. E lap tisztelt olvasónőit biztosítja a cég, hogy ha 
hivatkozással e lapra fon iák a mintákat az őszi idénybeli 
Stern József cégtől kérni, kiváltságuk a lehető legnagyobb 
gátaddal fog elintézést nyerni.

Szerkesztői üzenetek.
P. .1 -né Újpest. Bővebb iölvilágositásóit tessék 

a női gazdasági iskola igazgatósága hoz fordulni (Rákos- 
szeiitmihály, Alinássy-telep, Ilona-utcai).

W. II. Kőrösladány. Intézkedtünk, hogy kíván­
ságát mielőbb teljesítsék.

r. 31. Ipolyság. Magáncégről e helyen fölvilágo­
si fást, sajnálatunkra, nem adhatunk. Tessék válaszra 
'/.ánt bélyeget küldeni .s tsz Ívesen megírjuk, hí vásá­
roljon.

Tudatlan. Kívánságát Háztartás rovat útikban 
teljesitettük.

Előfizető. Ezen a díszen a divat nem változta­
tott. Ma is vsak az, a mi légen volt.

31 ici. A legegyszerűbb és leghatásosabb módja 
a bőratkák elmulasztásának az. hogy kót szer-három szór 
napjában szappannal és meleg vízzel jól megmossák a 
bőrt. Közönséges szappan helyett használható valamilyen 
gyógy szersza])]>an i-. Legalkalmasabb erre a célra a tul- 
zsiros szabiéi 1 -kénszappan. Az esteli mosás után esetleg 
rajta lehet hagyni a szappan babját a bőrön egész éjjelen 
át - reggel .meleg vízzel le keli onnan mosni. Ez azonban 
sok.szv.tr izgatja, égeti a bőrt. Ha égető az érzés, akikor 
egy-két este be kell szüntetni a szappanos mosakodást.

S. .1 -né Komárom. Ennek a dolognak c sak az a 
gyáros vagy kereskedő a megmondhatója, a hol a lámpát 
vette. Ugyanis nagyon sokféle gyártású ilyen lámpa van 
■s jóformán mind egyikkel másképp kell bánni.

K. E. Tab. Az V M Ipolyságnak szóló üzenet 
kegyedet h illeti.

Nigra 1. Az a sárgás barna festőanyag, mely a 
naptól lesütött, bőiben fölhalmozódik, a bőr mélyebb ré­
tegeiben fekszik. Ha az ember a. napsütötte bőrnek <-re- 
deti fehér sziliét, vissza akarja adni, a bőréről le kell 
koptatnia az kai a bőr rétegeket, melyek a festőanyag 
fölött feküszilek. Minthogy pedig a bőr folyton magától 
1- kopik, hánilik, ha elég nagy az illetőnek a türelme 
hozzá, megérheti, hogy arcbőre magától U föl tisztul. 
Mikor ugyanis a festőanyagot tartalmazó rétegig hám- 
lott már le a bőr, nem sóik idő múlva ez a festék es réteg 
is lekopik s föltűnik az alatta fekvő tiszta, fehér bör- 
réteg. Csakhogy a. hölgyeknek rendesen nines elég türel­
mük. hogy a bőrnek ezt a megújhodását bevárjálf. Azért 
olyan szerekre van szükségük, melyekkel bőrüknek ezt 
a természetes kopását mesterségesen siettethetik, liven 
'/er többek között a .szappan is. Ez is sietteti a bőr hám- 
bi-át. A kik ezzel az egyszerű szerrel nenn érik be, hasz­
nálhatják a kővetkező összetételű arcvizet is: öt deka 
rózsavíz, harmadfél deka naranesvirágviz. tizenkét gram 
glicerin, két gram tisztított hamun zsír. egy gram benzoe- 
1 ink túra. Ezzel be kell az arcot esténkint’dörzsölni. Re«.-, 
gfí pedig szappannal és langyos vízzel le kell mosni. — 
2. Ezen a bajon csak hinzzáértő orvos tud segíteni. — 
ö. Ilyen házi-szert nem ismerünk. Tessék talán spirit u-z 
szal megpróbálni.

INe vásároljanak selymet,
mielőtt ami jótállásai szolid, csodálatosan saóp fekete, 
fehér és színes ujdoiisiigaiiili ról mintát nem kertek.

líülüntogesóg: selyemszövet mell, asszonyl-, hált-, 
látogató- és utrai-rntiára, bluzra os héloaro stb. moto- 

ronkint 1.15 K.-tól IS K.-ig.
Mi direkt íilagántolokuck adunk el és „ kiválasztott 

solyomszövetot vám- cs portóinonteson a laknsbii szállítjuk.

Schweizer & Co., Luzern U 5. (Svájc.)
Selyemszövet-kivitel. - Klr. udv. szállítóTonnlnnonú a legiobl) os logegószsógosolili hajfestö- 

I anmngene azer sötetszőke, barna és lokot-Q Irt 2.o0

Czerny-féle » S7.C|tségápoló-S*er,

Keleti rózsatej ssx&Fsr “■■■mina-szappan
h F.-fólo najF Fritsch r.-i»*e

(Orientalische Kosen milch) olajszappan 50 és

Hízza tiO kr.
ipratorgó
85 ki •

OSAN

aj cár.

a legjobb fognak és szájnak, Osan-szájviz- 
esszencia. üvegekben, üvegje SS kr. Osan- 
togpor, dobozokban. Egy doboz ara 44 krajcár.

Czerny J. Antal, BéCS, Ílíon va;,XBm'avoeton":
Török Józsefnél, valamint minden gyógyszertár, drogéria 

és illatszer keres kedés ben. - Leírások ingyen.

SZAKÁCSKÖNYVEK.
Heg'yesi József: A legújabb házi cukrászat kézi

könyve. Kötve.........................................................................3.— K.
Előétkék (Asiettek). Kötve...................................................... 3.— n
Modern Konyha, (xurmond szakácsköny, irta

Kovácsics Mátyás; ára díszkötósbon........................ 5. - „
Kugler Géza: Budapesti szakácskönyv és házi

cukrászat. Számos képpel, kötve...................................6.— „
Kézi néni: Szegedi szakácskönyv. Ezernél több étel­

készítési utasítással. Kötve.............................................4.— „
St. Hilaire Jozefa: K«‘pos pesti szakácskönyv. Saját 

sokszori kísérletek után érthetően és pontosan
leírva. Kötve..............................................................................4.— „

Özvegy Szűcs Antalné Bagossi Klára: Eredeti
magyar ailöldi szakácskönyv.........................................8.20 „

Zemplényi Szabó Antónia: Képes budapesti sza­
kácskönyv. A magyar gazdasszony házi kincstára
cimii függelékkel. Kötve.................................................4.— n

Zilahy Ágnes: Valódi magyar szakácskönyv. A be­
főttekről szóló részszel mogbővitve. Kötve . . . 3.60 „

Fenti összeg és 72 filler porto beküldése esetén bermentve 
küldi bármelyiket a Budapesti Hírlap könyvkiadóhivatala, 

VIII., Józsel-körut 5. szám.

Két amerikai könyv
MEGJELENT

és megrendelhető a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában valamint bár­

mely könyvkereskedésben.

Egy dollárkirály 
levelei fiához
E leveleket a csikágói Graham ík Co 
disznóhus-nagykereskedő cég főnöke 
John (írithum ur irta, a kit a börzén a 
Vciiriisznó-Gi-almm-nck szoktak ne­
vezni, fiához, Pierreponthoz, a ki bizal­
mas körben a Kis malac névre hallgat

Irta:
George Horace Lori mer

Ára négy korona.

A dollárkirályfi 
levelei papájához
E leveleket Pierrepont Graham, John 
Graham dollárkirály fia irta atyjához, 
a csikágói Graham & Co disznóhns- 

kiviteli cég főnökéhez 
Irta

Charles Eustace Merriman
Ara négy korona.

?

Gyönge a fejlődésben vagy a tanulásban elmaradt gyermekek, ———_

vérszegény, ***, to «, ideges, ........ . k„„ felnőttek

mint erősítő szert nagy sikerrel használják

HŐMMEL DS: Haemafogenjét.
í* ^ szellemi és testi erők gyorsan ^

_ földednek, az összes idegrendszer megerősödik
■MT n határozottam a valódi „Ilommel dr.“ Haematogént ked kérni és w sok utánza egyikét se
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Frozo.
Regény. Irta Hope Antony. 
Érdekesebb. izgatóbb mesét 
alig ismerünk, mint Wheatley 
lord és Frozo történetét. Me­
sés kalandokon megy keresz­
tül ez a szerelmes pár. mig 
végre mégis egymásé lesz. 
Antony Hope nagy népszerű­
ségét éppen meseszövésének 
bámulatos ügyessége, kápráza­
tos sz inessége és vak'merfÁrá/gfi 
által szerezte. Az angol iró a 
mellett sohasem téved el a 
képtelenség birodalmába. Em­
berei a mi embereink s his­
tóriájuk akár velünk is meg­
történhetett volna, ha a sors 
olyan érdekes helyzetbe hoz, 
min a milyenbe Anony Hope 
helyezi a hőseit. Ara 1 ko­
rona 00 fill Or. Vászonkö­
tésben 2 korona 80 fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
k'ön vk i a dó h i v atalá ba n a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Vaszary Béla.
E«y «szOp história a vi- 
tOz Fruiiex ín kórul Oh az 
^ felesOtrOrOl. Ráskaynak 
..Egy szép história a vitéz 
F ran ez is kórul és az ő 
feleségéről“ című régi verses 
históriája arra lelkesítette a 
mai nemzedék egyik poétáját. 
Vaszary Bélát, hogy újra meg­
énekelje. Az uj szerző a ti­
zenkét énekben és egy elöének- 
ben könnyen pergő csinos köl­
tői nyelven újítja meg a régi 
történetet. Sok szerencsével 
vegyíti bele a régi krónikás 
hangját a modern költői 
nyelvbe, a mi bizonyos ere­
detiséget ad rerselésének. Epi­
kai nyugalommal ömlik tova 
elbeszélésének folyama és a ki 
a féltékeny Francziskó, a hű­
séges asszony és az álnok 
Rassz an der lovag történetét 
ebben az uj köntösben olvassa, 
nem bánja meg. Ára 12 ko­
rona. Kapható a Budapesti 
Hírlap kiön y y ki adók i vatal ábatn 
n Pénz előzetes beküldése 

vagy utánvét mellett.

Közönséges
Iminmlók. Elbeszélések. Irta 
Szőllösi Zsigmond. Szőllősinél 
lelkiismeretesebb i rőt nem 
igen ismerünk a mai fiatalok 
közt. Hangja oly közvetlen, 
oly friss, mintha csak élőszó- 
val mondaná el nekünk kis 
históriáit. Könnyű, élvezetes, 
friss hangját nem léháskodásra 
használja, hanem mondani­
valóit teszi vele világossá, de­
rültté. kedvességével a ko­
moly igazságoknak akar meg­
nyerni bennünket. A köznapi 
élet szürkeségében meglátja az 
apró tragédiákat, drámákat, 
vígjátékokat, biztos kézzel 
nyúl a neki való téma utón és 
ha egyszer megfogta, művészi 
kézzel önti formába. Olvassák 
el könyveit, nagy és igaz gyö­
nyörűséget szereznek vele ma­
guknak. Ára 3 korona. 
Finom, ogészbör kötésben 4.80 
korona. Kapható a Budapesti 
Hírlap köny vkiadóhi vatalában
a pénz előzetes beküldése vagy 

utánvét mellett.

Szumirok
é.s magyarok. A világtör­
ténet előrehaladásában van 
egy kérdés, a mely bennünket, 
magyarokat a legközelebbről 
érd eke 1, mert bebizony itbató- 
lag vérbeli és nyelvbeli 
atyílnkíiaival foglalkozik, és 
ez a szumir-kérdés. A szuny r 
nép maga eltűnt a világból, de 
nyomai oly mélyen belevésöd- 
tek e régmúlt idők kultúrá­
jába. s ezen az alapon az egész 
emberiség művelődésének fej­
lődésébe. hogy elsőrangú vi­
lágtörténeti tényezőnek kell őt 
mondanunk. Nálunk Magyar- 
országon. a kiket pedig a do­
log elsősorban érdekel, igen 
kevesen foglalkoztak e rend­
kívüli fontosságú tudomány- 
reszszel : a kevesek közt senki 
Somogyi Edénél, a Budapesti 
Hírlap beim unka-társánál lel­
kesebben és behatóbban. Tár­
cái után, a melyeket olvasóink 
ismernek, most könyvet i-rt 
Somogyi E'de Szumirok és ma­
gyarok cimen, nemcsak tudo­
mányos szempontból kitűnő 
könyvet, de olvasmánynak is 
oly érdekeset, a milyennek e 
téren alig akad párja. Előadja 
a mezopotámiai ásatások és 
az ék Írás megfejtésének tör­
ténetet ; elmondja, hogyan fe­
dezték föl a tudósok ezelőtt 
ötven évvel a szumir népet 
írását, vallását, történetét ; is­
in ortet! a szúrni rkérdés körül 
kifejlődött izgalmas tudomá­
nyos harcot, a melynek ered­
ménye annak a megismerése, 
hogy a szumir az összes is­
mert népek közül legelső sor­
ban a magyarral rokon ; ad 
szumir nyelvtant, tárgyalja a 
szumir szókincset, s végül — a 
mi a legfontosabb, - el­
mondja, hogy milyen fölada­
tok várnak e kérdés végleges, 
tudomány as rendezése körül a 
magyar kormányra, a magyar 
tudósokra és a miagyar társa­
dalomra. E müvet igen tet­
szetős kíálilitásham a Buda­
pesti Hírlap könyvkladóhiva- 
jala adta. A vív 4 korona. 
Kapható a Bud/a/pesti Hírlap 
konyvkl adóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Strathmore,
Regény. Irta Ouida. Bizo­
nyosak vagyunk benne, hogy 
ha valaki belefog ebbe a 
majdnem ezer oldalas re­
génybe. nem fogja addig le­
tenni a könyvet, mig végig 
nem fut azon a fölötte érdé­
ig és izgató histórián, mely 
niég az Ouida olvasóit is meg 
fogja leírná kábító Ügyességű 
meséjével, finom jellemzésével 
es erős markáns képeivel. Ez 
az angol Írónő Isten adta, ere- 

I ?®ti nagy talentum, mert faui- 
taziaja mintha kifogyhatatlan 
v?.. * ® 8zin®3. merész képek 
alkotói*,ban. Mindig meglep,

1 “md?g izgat, mindig érdekel 
i benin un két. Strathmore az a 
I melyben teljesen és
i tökéletesen fölismerhetjük 

U tilda irói karakterét. Ara 
-körömi 80 fillér. Vászon- 
kötésben 4 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyv- 

I kiadóhivatalában a pénz elő- 
zetes beküldése vagy utánvét 
___ _________mellett.

Az építőművészet
: tlirtCnete. I. kötet: ó-kor. 

*Ak: Czigler Győző. Nagy 
Virgil, lory Emil műegyetemi ! 
tanárok; Orczy Gyula. Sándy ■ 
^yula, Szabó Gyula, Uli- 
mann Gyula, Schoditsch I 
Bajos, Báthory István, Vit- ! 
t Inger Aladár, Kertész Ró- 1 
bort műépítészek. Szerkeszti i 
Kabdebo Gyula műépítész. — 
Első része a három kötetre '

- tervezett nagyszabású és iro- !
■; díilmúrikban úttörő munkának, j 
í ^ második kötet a középkort '
I harmadik az újkort fogja i 
i tárgyalni Schillek Frigyes és I 
I Hauszmann Alajos müegye- :
I f°mi tanárok bevezetésével. A ! 
j magyar építész gárda tizenöt '!
: tagja állott össze, hogy a ma- 

gyar müveit közönséget az j 
I ei so inuvésztörténeti munkával 1 
I megajándékozza. Az első kő- í 

,1000 szövegközti ábrát és !
I 04 vülön mellékleten 100 táb- 
j hit hoz. Az album szerű disz- I 

kötet ára 221 korona. Kap- 
! ható a Budapesti Hírlap 
! kény vkiadóhi vatalában a pénz i 
i előzetes beküldése vagy után- 
í_________ vét mellett
Az aradi tizenhárom.

I Irt-a Hamvay Ödön. Teljesen 
átdolgozott és kibővített má- 

i s°dik kiadás. A Múzeumok és 
I Könyvtárak Országos Tanácsa 
I alta.1 a közkönyvtáraknak és 

Budapest székesfőváros közok- 
j tatásügyi bizottsága álba az 

iskoláknak ajánlva. Négyszáz- 
! tizennégy oldalas vastag k’ö- 
í tét - Hatvan három képpel. Tar­

talomjegyzék : Előszó az első 
I kiadáshoz. Előszó a második 

kiadáshoz. — Küzdelem a 
j *Z11 ha «I síi aért. A nemzet 

ebredése. A reakció. A sza- 
I badaágharc. — Meyhalt a 

Hza hadsAy. Világos után. Az 
; aradi várban. A vértanuk bör- 
I töne. — A tizenhárom. 

Damjanich János. Kiss Ernő. 
Nagy-Sándor József. Gróf Lei- 

, ningen-Westerburg Károly. 
Knézich Károly. Pöltenberg 
Ernő. Scliweidel József. Lahner 
György. Lázár Vilmos. Des- 
sewífy Arisztid. Gróf Vécsey 
Károly. Török Ignác. Aulich 
Lajos. — Ut a kftlvAr iá­
hoz. A vértörvényszék. Az íté­
let. Az utolsó órák. — A j 
kálvária. A kivégzés. — A 
feltámadás. A kivégzés 
utón. Az emlékezés. — A 
többi aradi vértanú. Or- 
may Norbert. Nagy Bálint és 
Ákos. Zombori Iván. Kazinczy 
Lajos. Len key János. Hauk 
Lajos. — A iVeiiK'ebáudc.
A pesti vértanuk. — Ára. 4 
korona. Kapható a Buda- | 
pasiti Hírlap könyvkiadóhiva- j 
tálában a pénz előzetes be- ! 
küldése vagy utánvét mellett.

Egy anya múltja.
Kegúiuy. Irta Grevllle Henry, 
bzmnoru története euy hatni- 
inas szenvedélyű asszonynak, 
,Í1 annyira szereti kedvesét 
hogy orte elhagyja családja 
tűzhelyet, férjét, gyermekeit 
es magára veszi a világ le­
sújtó ítéletét. Miikor kedvese 
meghal, férje könyörög neki, 
uogy térjen vissza hozzá, ked­
ves leányuknak a na»wi'lág- 
ban szörnyen kényes lesz a 
helyzete anya nélkül. Grand- 
I>re báróné vissza is tér férje 
palotájába, de itt uj meg píré- 
ba Iható sok várn ak rá. Fia 
gyűlöli, leánya szintén meg­
tudja a történetet és tisztelet­
lenül viselkedik, vele szemben, 
szülői akarata ellenére férj- 
nezmegy és erőszakkal szeren - 
esetlenné teszi magát. A sze­
ren eset len asszonynak csak az 
szolgál lelki vigaszul, hogy a 
szívbajos férjét önfeláldozó lag 
apolja, s hogy lassan ismét 
megnyeri fia szivét és becsű- 
leset. Ára 1 korona 120 
fillér. Vászon kötésben 2 ko­
rona 40 fillér. Kapható a Bu- 
dapesti Hírlap könyvki adó hi­
vatalában a pénz előzetes be- 

I küldése vagy utánvét mellett.

A Tiszáméi lékről.
I Tanulmány az alföldi mun- 
! káskérdósről. Irta Vadnay 
I Andor. Az Alföld népe oly hü 
I rajzain jelenik meg e köny v- 
1 ben, hogy szinte úgy érezzük, 

mintha körében járnánk, hal- 
lanó'k beszédét, látnok bogár- 
hátú tanyáit. A szerző a nép 
oly titkos és mélyre temetett 
érzelmeivel és szokásai val is­
mertje^ meg. melyeket eddig 
alig láttunk meg, vagy ha 
észre is Vettük, jelentőségét 
nem tudtuk. A népnek ebben 
a rajzolatában és jellemzésé­
ben a művészi egyszerűség 
egyesül a költői bájjal. A 
könyv e költői értékén kívül 
nagyobb, fontosabb a nemzet- 
gazdasági értéke. Ez a könyv 
az eszmék egész tárháza. És 
a mi a fő. nem száraz disszer­
táció alakjában tárja föl ezt 
a mozgalmat, hanem vonzó 
elevenséggel, alkalmasan arra, 
hogy az olvasók nagy' töme­
géhez jusson. Ára kötve 3 
korona. Kapható a Buda­
pesti Hírlap kön y vkiadó h i va- 
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett.

Asszonyok
a ka.szüvn y fi bau és egyéb 
elbeszélések. Irta Beöthy 
László. Tartalma: Asszonyok 
a kaszárnyában. — Két csil­
lag. — a dandár Olga. — A 
rosszkor jött. — Estefelé. — 
Fridolin eljegyzése. — A mi­
niszter fia. — Regény a ká­
véiméban. — Eltévesztett 
pálya. — A telefon.. — Az én 
frakkom. — Lovagiatlan ügy. 
Ara 3 korona. Francia 
szattyánból1 kötésben 7 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
k ön y v?k iiadó h 1 v at a láb a n a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Tündérlak
iMagyarlionban és egyéb 
bácskai elbeszélések. Irta Papp 
Dániel. A korán elhunyt 
nagytehetsógü Papp Dániel 
utolsó kötete, a Tündér lak 
Magyarhonban. Nem kell ki­
emelnünk most Papp Dániel 

•fényes irói tulajdonságait, jel­
lemző erejét, mély költőiségét 
és keserű, de fölötte találó 
humorát. A tolilnak igazi mű­
vésze volt. A Tündér lak Ma­
gyarhonban az iró tizenegy el­
beszélését tartalmazza. Ára 22 
korona 00 fillér. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyvki­
adóhivatalában a pénz előze­
tes beküldése vagy utánvét 
___________ mellett.

Bárd Miklós.

Kártyások

A császár kenyerén.
Történetek a kaszárnyából. 
Irta Sajó, Aladár. Ez a könyv 
a katonaéletnek legjelentősebb 
mozzanatait, legmarkánsabb 
alakjait, legigazabb. de leg- 
kevósbbé ismert jeleneteit 
festi, a katona viselt embert a 
történetek igazsága, az apró 
részletekig is hü fotográfia ra­
gadja magával ; a nem katona 
az érdekes mesében adott jó 
leírással bepillantást nyer a 
kaszárnya életébe. Áru 3 ko­
rona. Finom egészbörkütésben 
4 korona 80 fillér. Kapható a 
Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
hivatalában a pénz előzetes 
beküldése vagy utón vét mel­

lett.

Amerikai színek.
Irtó ifj. Hegedűs Sándor. A 
mit a címében mond, azt adja 
a kötetében is; színes paszte- 1 
löket abból a csodaországból, 
a mely mindig érdekes, min- í 
dig tanulságos, mostanában 
pedig éppen aktuális is. Ak­
tualitásáról önmaga naponta 
goudoskodik az európai lapok I 
\ egyes rovatában : hol a mil- I 
ha.rdok káprázatos hatalmával. ' 
hol ipar-királyainak, hol pe­
dig politikai szereplésének az 
újdonságaival áll elő és szerez 
meglepetéseket. Hegedűs Sán­
dor jól ismeri Amerikát, s a 
mi; róla ir.• azon megérzik a 
tanúim á nyal na k gondossága. 
\rn kötve 12 korona fí<> 
fillér. Kapható a Budapesti 
Hírlap könyvkiadóin vatta 1 á b an 
a pénz előzetes beküldése vagy | 

utánvét mellett.

én iAtéklmrluugok. Ti­
zenegy elbeszélés. Irta Al- 
vinczy Sándor. Alvinczy Sán­
dor elmondja mindazt a sok 
érdekes dolgot, melyet a kár­
tyaszenvedelemről. ennek ál­
dozatairól és arról a küzdelem­
ről tud, a melyet a világ kár­
tyás emberei folytatnak; rá 
tud mutatni az okokra, — 
megtörtént esetekre hivat­
kozva, — melyek a játékszen­
ved el met terjesztik; a fogá­
sokra. melyekkel a beavatot­
tak veszedelembe kergetik a 
gyanútlan embereket és leírja 
mindezt könnyebb elbeszélő 
hangon. Alvinczy könyve ked­
ves. tanulságos és szórakoztató 
olvasmány. Az olvasót meg­
lepik az Alvinczy könyvének 
adatai. melyek kimutatják, 
hogy a legfelsőbb és legalsóbb 
körök egyaránt rabjai a ját­
szás bűnének és megismertetik 
azokkal a helyekkel, a hol a 
legkülönbözőbb társadalmi osz­
tályhoz tartozó emberek ke­
resetképpen, mások megtévesz­
tésével játszanak. A mit mond, 
azt be is bizonyltja ismert 
emberekkel, igaz dolgokat s ez 
az ö könyvének különlegessége. 
Áru 12 korona 40 fillér. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

ItucHö Pftl és eft-yéb ver­
nek. Bárd Miklós hirtelen, 
várafilan Lépett a költészet 
berkeibe s oly hangot ütött 
meg első szavával, melyre 
mindenek azonnal figyeltek. 
Egy éve, hogy első verses kö­
tete megjelent, ma itt van a 
második, benne egy hosszabb 
elbeszélés és tizenöt kisebb 
vers. Eredetiségéből ma sem 
vesztett, mélysége talán nyer 

I is az uj kötetben. Bacsó Pál 
pedig kompozíciójára is, tar- 

j taImára nézve is oly eredeti,
I érdekes és vonzó költemény, a 
j milyet a mai költők meg se 
I lsen kisértenek. A letűnő ma- 
j syar virtus-világ egy alakja 
I a bőse: félig lovag, félig be- 
! tvár, talpig férfi. Egy éjjeli 
! tivornya hármasban a keret, 

a melyben ez alak kibontako- 
I zik tragikus humorában s egy 
! — tán utójátéknak mondható 
í — epizód fejezi be a történe- 
I tét. Áru 12 korona. Kapható 
I a Budapesti Hírlap könyv- 
I kiadóhivatalában a pénz elő­

zetes beküldése vagy utánvét 
mellett.

Damjanich János
(1804 december 8. — 1849. 
október 6.) Élete és szemel­
vények nejéhez intézett leve­
leiből. Irta Hamvay Ödön. 192 
oldal, 4 eredeti képmelléklet- 
tel. Áru 12 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyv­
kiadó hi vatalában a pénz elő­
zetes beküldése vagy utánvét 

mellett.

Az aradi tizenhárom
Irta Hamvay Ödön. Teljesen 
átdolgozott és kibővített má 
sodik kiadás. 414 oldal 63 kép­
pel. — Szép könyv jelent meg 
a szabadságharc vértanúiról. 
Hamvay Ödön inba. a ki egyike 
a nemzet nagy drámája buzgó 
kutató inak. Tu>lajdónképpen 
második kiadás ez a könyv, de 
a szerző annyira kibővítette, 
annyi uj adattal egészítette 
ki, hogy joggal kívánhatja a 
fokozottabb érdeklődést. Szer­
zőnk érdeme, hogy minden kis 
adatot, mely halvány világos­
ságot gyújt a börtön éjjelében, 
összegyűjtött és a szomorú 
aradi napokat teljesen földe­
ríti. Elénk lépnek a hős tá­
bornokok, a mint börtönükben 
élnek és gondolkodnak ; meg­
elevenedik egész környezetük, 
látjuk őket a hadbíróság előtt; 
látjuk a kegyetlen ítélet nap­
ján. az utolsó éjszakán, a leg- 
szomorubb hajnalon és a 
vesztőhelyen. Ilyen teljes moz­
galmas és minden részében, 
kidolgozott képekben még nem 

I vonult el előttünk a nagy tra- 
! sédia utolsó fölvonása ... A 
j szerző az aradi tizenhármon 
I kívül a többi vértanúról is 
I megemlékezik: Or may Nor- 
i tértről,_ a két Nagy testvérről, 

Bálintról és Ákosról. Zombory 
Ivánról, Kazinczy Lajosról. 
Len key Jánosról. Hauk Lajos­
ról . . . — Áru 4 koronu. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
kön y vk i adó h ivatal áöan a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Leiningen-
Westerbur«; jgróf Leve- 

1 lei 6m Nuplóju. A szabad- 
' sásharci irodalom egyik leg-
I érdekesebb és legszebb müve. 
j Több képpel és hasonmással.

Megelevenedik előttünk az a 
! nagy másfél esztendő, látjuk 
i az arcokat, a tábort, a kato- 
I nák csoportjait, a mint a 
! tábortűz körül ülnek és a 
I fény megvilágítja aircukat. Ez 

a fény Lein ingen éles tekin­
tete, mely meglátja és elénk 
hozza nemcsak a fölszinen le­
begő vezéralakokat, hanem az 
alant összefolyó tömeg tipikus 
példányait. És ezek hü képek, 
kivált a mi a katonaságra vo­
natkozik, mert ha a politikai 
szereplők némelyikét talán 
környezete elfogult mértékével 
Ítélte is ' meg, katonáival szem­
ben nem volt szüksége idegen 
szemüvegre. Nem isteníti ka­
tonáit, kiket ütvén esztendő 
irodalma már a legenda ködé­
vel övez, hanem olyanoknak 
rajzolja őket. a milyenek vol­
tak. Annál nagyobb büszkesé­
günk. hogy a honvédek ez 
őszinte és katonás lélek meg­
világításában is derék, bátor, 
minta-katonák. kikre büsz-ke 
és kiket német hazája legjobb 
harcosaihoz, a Napoleon elleni 
szabadságharc önkénteseihez 
hasonlít. Áru finom ver­
mi mentije kötve lO kö­
römi. Kapható a Budapesti
II i rlap kön yYki adó hi vatta Iában 
a pénz előzetes beküldése vagy

utánvét mellett.

Az obsitos
j Vitéz Háry János újabb és ne- 
! vozetesebb cselekedetei és ern- 
I lékezetes vitézi tettei. Irta 
! Heltai Jenő. Helti elmésen, 

jókedve birtokában ébresztette 
I föl az obsitost és az uj Háry 
I János pompásan gúnyolja ki 
I a mai viszonyokat. Háry uram 
I a múlt évek minden nevezetes 
! eseményében szerepel. Kibicel 
: a bécsi zsoké-klub ban, rneglá- 
j tógát ja a szerb királyt, elki- 
j séri a trónörököst Pétervá.rra,
; elfogja Dél-Afrikában Methuen 
; lordot, leszereli az alldájcs- 
I mozgalmat. kalauzolja a 
I sziámi tónörököst, megregu- 
I lázza a tözhán3'óhegyet, első 
■ a paris-bécsi automobil-ver­

senyen. megmenti a braganzai 
herceget, csat-ázik a ferenc­
városi kísértetekkel, vizitel a 
német császárnál és a mi a 
fő, eltörli a katonai javaslatot. 
Mindez csupa vidámság, szik­
rázó éle, kedves csalafintaság 
és szeretetreméltó hazudozás, 
mindegyik magva azonban a 
mostani állapot ügyes szatí­
rája. A szépen csörgedező ver­
sekhez Garay Ákos rajzolt ké­
peket. Ára dinzkötésben 4 
korona. Kapható a Buda­
pesti Hírlap könyvkiadóhiva­
talában a pénz előzetes be­
küldése vagy utánvét mellett

A boldogság útja.
! Regény. Irta Lengyel Laura, 

író- és müvószregény a Len­
gyel Laura könyve. Benne a 

I hősön kívül sok szeretettel s 
! igazsággal rajzolja ennek a 

sajátszerü s izgatóan érdekes 
■világinak néhány kitűnő típu­
sát, a romlott, önző, zseniális 

i irót, a ki az életnek is mü- 
: vésze; a közönyös, elfásult 

kritikust, a ki szégyen 11 becsü­
letes gondolkodását s érző 
szivét; a nagynevű szerkesz­
tőt, a ki poéta volt és poli- 

, tiikus lett, minden feltörekvő 
; ifJu tehetség giímolát s atyai 

barátját. — S e sok, önmagá­
ban is érdekes dolgot, érdekes 
mese keretében, finoman és 
gyöngéden, költői ihlettel és 
női tapintattal beszéli el 
Lengyel Laura. ,,A boldogság 
útja“ szép s becses olvasmány. 
Áru 3 koronu. Bőrkötésben 
4 korona 80 fillér. Kapható a 

I Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
j hivatalában a pénz előzetes 
! beküldése vagy utánvét mel­

lett.

Jókai élete és müvei.
Képekkel. Irta Szabó László. 
Szabó László fáradságos gond­
dal és sok utánjárással köny­
vet irt Jókairól, a melyben 
maga a szerző aránylag keve­
set beszél, hanem annál töme­
gesebben szólaltatja meg Jó­
kait. Jókai barátait, rokonait 
és ismerőseit, a kik tömérdek 
feljegyzést hagytak hátra az 
utókornak a nagy költőkirály­
ról. Rengeteg anyag ez s a 
legértékesebbjei ebben g, 
könyvben mind össze vannak 
hordva. Ezzel a közvetlenség­
gel azt akarta elérni az iró, 
hoay Jókai való egyéniségéről 
üde képet adjon és törekvésé­
ben nem is csalódott. Jókai 
önéletrajzi adataival szemben 
fölötte könnyű a kritika szük­
ségtelen voltát, jelen esetben 

I hiányát megmagyarázni, ha 
tudjuk — és ki nem tudja.

1 a ki müveit olvasta, — hogy 
Jókai sohasem bírta fékezni 

I fantáziáját s jjntudatlanul re- 
I Kényt irt akkor is, a mikor 
j való történetet akart Írni. 
j Szabó László 364 oldalra ter- 
; iedö s úgy részleteiben, mint 
í teljes egészében érdekes müvét 
j számos, a költő életéből vett 

Kép disziti. Áru 4 koronu.
: Kötve 6 korona. Kapható a 
I Budapesti Hírlap könyvkiadó- 
I hivatalában a pénz előzetes 
I beküldése vagy utánvét mel­

lett.

Párbaj a végzettel.
Angol regény. Irta Mrs. Ale­
xander. Mrs. Alexandernek ez 
a regénye kedves és lebilin­
cselő története egy finom lelkű, 
okos leánynak. Verner Bea- 
trizet a sors korán kiűzi a 
nyugalmas otthonból a kenyér- 
kereset rideg útjára, de meg­
őrzi ebben a súlyos helyzetben 
is — egy keményszívű, gőgös 
szép asszonyhoz kerül társal­
kodón ön ek. — lelke harmó­
niáját. Tapintata és szelíd 
őszintesége mindig biztosítják 
neki környezete becsülését.

I a bájos, okos alakját a 
j szerző rendkívül vonzón raj- 
i zolja: az olvasó megszereti s 
I vele azt a csinos, romantikus 
í történetet, mely hozzá fűződik.
I A figyelmet mindig lekötve fo- 
I lyik a regény érdekes meséje,
I mely az angol társadalom éíe- 
i téből való. Áru 12 koronu. 

Vaszonkötósbeu 3.20 korona. 
Kapható a Budapesti Hírlap 
k on y v k i adóh i v a t a hí ban a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét meJIett.

Tengerparti séták.
Irta Garády Viktor. Garády 
Viktor sokáig lakott a tenger 
közelében s a végtelen vizek 
csodás titkait éles szemmel 
üg.velgette. Megvan az érzéke 
arra, hogy jól lásson, s a mit 
megfigyel, az.t .Költői módon 
tudja elmondani. Ebben a 
könyvben mind olyan dolog­
ról ir, a mi a szárazföldi em­
berek legtöbbjének teljesen is­
meretlen. A tenger világa oly 
perspektívákat mutat, a me­
lyekhez fogható csak a tün­
dérmesékben van. Ezekről ir 
Garády rendkívül érdekesen s 
annyi alapossággal. a mi 
messze túlhaladja a közönsé­
ges laikus tudást. Némely 
cikke valóságos erdekfeszitö 
elbeszélés; rajzai beválnak 
színes festménynek is; gyö- 
nyörködtetök és tanulságosak 
egyszersmind. Áru inni tli- 

, Ny-e* kötvNhvn .*» korona,
I Kapható a Budapesti Hírlap 
■ könyvkiadóhiva tál áb a.n a pénz 

előzetes beküldése vagy után­
vét mellett.

fl Dobay-ház.
Regény. Irta Szemere György 
A mi Szemere irói talentumá­
ban kiváló és értékes, az mind 
benne vau ez első regényében. 
Benne van friss, egészséges 
Äya,'' humora' erős, bátor
s,w.keiiVe es fluom gyöngéd­
be. Benne van tiszta, nemes
finn vi"°S*sa. Szóval a 
Dobay-házból bátran mégis- 
merheti az olvasó Szemere irói
veí»akK®rett, Ismei'kedjenek meg 
vele bővebben a könyv által 
mert erdemes rá. önálló Írói 
rtiztí ert’ érdekes mesét, 
diónk D,eTS e‘e»öirogást ta- 

denütt jkonö lapjain min- 
,,,. Állt -í korona.
Tinóm egesz bőrkötésben 4 
R?,d™a ,80, flllér- Kapható a
hiví nilh H‘rlai> könyvkíadó- 
btvataiában a pénz előzetes 
beküldése vagy utánvét mel- 

______ lett.

Lót felesége.
ifi—i regény- !rta Clark 
táetd' 1"Lot felesége" az
újabb aíngol Irodalom egyik 
legpoetikusabb müve. Modern
ná?d6k"M'ben, éS mégis a bib­
liai költészet legragyogóbb
öílea‘'r,tk egyikével olvad 
a q„n»®L-angal társaságnak 
tI.r, tf Óidon utazását és a 
sivatagon való veszedelmes
HíSltJart be-2é11 61 » “érző. 
ÍVS6 v, atvlszl az arabokkal 
való harcokon és végül a só-
ba’1!Hlgl)a kerülnek, melyben 
Vf1°daIatos szépségében tündök- 

is fótinak sóvá vál­
tozott felesége. Két szerelmi
történet szövődik össze ezzel 
a tárgygyal, az egyik hősnője 
egy angol tudós bájos leánya,
í .egy arab leányka.
Aia 1 korona 20 HHér.
Kapható a Budapesti Hírlap 
konvkiadohiyatalában a pénz 
előzetes beüldése vagy után- 
__________ vét mellett.

Laci kisasszony.
Tizenkilenc elbeszélés. Irta 
Bakonyi Károly. Bakonyi nem 
az az író, ki az olvasó érzé­
kenységének koncessziót tenne. 
Bátran es erősen mondja ki a 
maga igazságait, melyek ép- 
penseggel nem vidámak és de­
rülitek mindig. Ám az oktalan 
sapitozástól, az éretlen világ- 
tajdalomtól megmenti öt ta­
lentumának ereje és érettsége.

, a, bánatos, szomorú ban­
gókból líicsiLLan az élet egész­
séges szervezete. Diszkrét ne­
mes melankóliája mellett 
ngyelemreméltó éles szeme 
biztos látóisa. Hisszük, hogy 
az olvasók azzal az örömmel 
fogadjak Bakonyi könyvét 
melyet a kiváló iró munkája 
megérdemel. Áru 3 korona, 
lunom. egészbőrkötésben 4 ko­
rona 80 fillér. Kapható a Bu­
dapesti Hírlap könyvkiadó hi­
vatalában a pénz előzetes be- 
kuldese vagy utánvét mellett.

Balvégzet.
Angol regény. Irta Mrs. Ale­
xander. Mrs. Alezander ,,Bal­
végzet“ cimü regénye a félté­
kenység romboló hatalmáról 
szól. Egy uj Otelló a hőse. a 
ki bár modern angol katonai 
egyenruhát visel, ennek az ál­
dozata, mint a Shakespeare 
szerecsene. Jágó szerepét az 
anyósnak menye ellen való 
szertelen gyűlölete képviseli.
Az esemény középpontja egy 
rejtelmes gyilkosság, melynek 
áldozata a dúsgazdag Cal an­
der Herbert kapitány bájos, 
ifjú felesége, a kinek szelíd, 
gyönge alakját elnyeli ez a 
sötét történet. A mese roppant 
izgalmas és frappáns fordula­
tokkal bővelkedő. A szerző va­
lóságos virtuozitással feszíti 
meg az olvasó kíváncsiságát 
és mindvégig a rejtelem ko­
déba burkolja a gyilkost, a ki­
nek lelkiállapota a legérdeke­
sebb lélektani bonyodalmak 
egyike. Áru 12 koronu. Vá­
szonkötésben 3 korona 20 fil­
lér. Kapható a Budapesti Hír­
lap k ön y v k'iad óh i v ata Iá ban a 
pénz előzetes beküldése vagy 
_______ utánvét mellett.

A rabszállitó hajó
regénye. Regény. Irta Clark 
Russel W. Angolból fordította 
Csepreghy Ferencné. Clark re­
génye egyike a legkedvesebb 
olvasmányoknak. Az angol re­
gények meséjfi rendesen érde­
kesen szövődik, de „A rabszál­
litó hajó regénye“ e tekintet­
ben mintaszerű. Nem modern 
szecessziós tárgy gyal és ala­
kokkal vesződik az iró. sőt 
éppen a régiek romantikus vi­
lágában jár és szépeit hősei 
jellemében, a művészi elbeszé­
lésben és az érdekes mesében 
keresi. Valóban a regény hőse 
az a bájos, fiatal leány, a ki 
n rab vőlegénye kedvéért a 
rabszállitó hajón végigkalan­
dozza az óceánt, oly szivet- 
nyerö alak, hogy a_z ember 
szívesen elcserélné a modern 
1 egéuy fáradt, excentrikus és 
perverz asszonyi alakjainak 
tucatjával. Az olvasó mind­
végig együtt él a regény hő­
seivel és mohón követi vesze­
delmes útjukra figyelmével.
Áru 22 korona. Vászonkö­
tésben 3.20 korona. Kapható 
a Budapesti Hírlap könyvki­
adóin vatalában a pénz előze­
tes beküldése vagy utánvét 

« mellett.

I
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Kttiino
asztali

Az.

tejet.sza 
|)oritja, 
javítja

ERCULES
maláta-tápsör különlegesség. Q
Tanárok és orvosok sikerrel alkalmazzák

soványok, gyengélkeöők.lábba- sí 
Hozók, vérszegények, étvágy- U 
talanok, álmatlanok, idegesek, ~ 
&W tüdőbetegeknél. "W® JfcC

Nagyban Hercules sörfözderaktár Budapest, Bothlen-tór. Telefon G3—Ü7

Hogy Ec«1»etZ*

1

kapjon, használja a „Pilules Orientales“-t,
a mely rövid idő alatt eltünteti a kiálló 
n,, ak- ós vállcsontokat, kifejleszti, megerő­
síti és helyreállítja a mellt es kecses és 
állandó gömbölydedséget ad a kebelnek, 
anélkül hogy a derekat megnagyobbítaná.

A „PILULES ORIENTALES“ 
hasznos az egészségnek és a loggyöngédebö 
természetűek is használhatják, úgy fiatal 
leányok, mint hölgyek, a kik keblük teltsó- 
gót ós keménységét elvesztették vagy pedig 
ezzel sohasem rendelkeztek. Körülbelül 
kéthónapos, könnyen végezhető kezelés.

^Skatulya utasítással 6 45 K. frankó, után­
vétellel 6 75 K. J. Katié, Pharmacien 5., 
Passage Verdeau. Paris. Magyarország- 
Ausztriában e helyre kell fordulni: Török J. 
gyógyszertára Budapest, Király-utca 12.

KÉZIMUNKA.
Képes árjegyzékem 270 oldalon 2600 
részletesen körülirt rajzokban sorolja 
föl a női kézimunka összes anyagait es 
teljes útbaigazítást nyújt azon vevők­
nek, a kik megrendelésüket személye­
sen nem eszközölhetik, kívánatra 

ingyen és bérmentve küldöm.

BÉRCZI D. SÁNDOR
kézimunka-nagyiparos

Budapest, Király-utca 4. sz.

„KOH-I-NOOR“ .
elsőrendű kézi himzőg'ép. legjobb minőségű géphimző-
Ára....................... 6 korona. selyem, orsója . . 15 fillér.
DAYSI-TU, szmirnamunka készítéséhez alkalmas készülék, 

használati utasítással 3 korona 50 fillér. 1458

VIKTORIA

I

BUDAPESTEN,

csai IV-, Szervita-tér 5.
félemelet.

: Sokszorosan kitünte-
nj3 tett, legrégibb s elő­

kelő hölgyközönség 
legkedveltebb

terme
hol a mostani szezonra 
a legkönnyebb s a leg­
újabb) szabású fűzök 
minden árban készül­
nek, valamint az 
egészségre teljesen 
ártalmatlan, elöl 
egyenes, gyomor 
szabad, reform-fűző­
ket. Képes árjegyzék 

mértékvételi utasítással vidékre kívánatra bérmentve 
S." megküldetik

ALASSA
féle valódi angol

ugorkatej
gyors és bámulatos hatású 

szépitő-szer.

Semmi ártalmai anyagot nem tartalmaz. 
2—3-szori bekenés után tiszta 
fiatal arcuk lesz, szeplő,májfolt, 
ráncok elmúlnak ós szépsógü- 

I két megtarthatjuk, ápolhatják, 
I növelhetik. Egy üveg ára 2 K. 

Ugorka-krém 2 korona.

' Mg: Balassa Kornél
gyógyszertára,

Budapest-Erzsébetfalva.
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Közönséges * 
* * * halandók

Elbeszélések.

Ára 3 korona 
Finom, egész bőik. K. 4.80
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadohivatttlaban spent 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Szőllősinól lelkiinmerotesebb 
Írót nemigen ismerünk a mai 
fiatalok közt. Hangja oly köz­
vetlen, oly friss, mintha csak 
élőszóval mondaná el nekünk 
kis históriait. Könnyű, élve­
zetes, friss hangiát, nem 
léháskodásra használja, ha­
nem mondanivalóit teszi vele 
világossá, derültté, kedves­
ségével a komoly igazságok­
nak akar megnyerni bennün­
ket. A köznapi ólet szürke­
ségében meglátja az apró 
tragédiákat, dramakat, víg­
játékokat, biztos kézzel nyúl 
a neki való tóma után ós ha 
egyszer meg fogta, művészi 
kézzel önti formába. Olvassák 
el könyveit, nagy és igaz 
gyönyörűséget szereznek vele 

maguknak.

valódi finoman
.•'f'" -POSEN WALDS

tolyó métorekb.
B A1.EINET TE
könnyen bevarrható
BÁL cINETTE

t"San jó formát ad
BALEINETTE

BALE INETTE
geppol v. kézzel

tálalón át.varrható.
BALEINETTE

:'tí- BALÉI VETTE

VACSiMILE (Reduced/1

BALEINETTE

Jos. Süsskind, Hamburg-, Gr. Bleichen 16.

FOLDES-íéle MARGIT CREME.
Legjobb a világon.

Hatása csodás.
1 tégely ára l kor. 

Kapható minden

fyógyszertárban. 
r nap alatt ifjitja 
ós szépíti az arcot. 

Gyorsan ós biztosan el­
távolít rodőkot.szoplőt 
májtoltot ós borátkát 

(M üosser).
Készíti és szétküldi:

FÖLDES K.
gyógyszerész

ZD O 2>T.
Főraktárak Budapes­
ten: Török József 

gyógyszertárában, 
Király-utca 12. sz. ós 
Andrássy-ut 26. sz. 
Egger „Nádor- gyógy­
szertárában, VI. kér, 
Váoi-körut 17. szám.

XT

VP7PF<170* minden d31'311 szappan a SCHICHT név- 
• v/ivl OciU. vei, tiszta és ment káros alkatrészektől

Schicht-siappan!
„Szarvas“ vagy „Kulcs“-szappan

3i legjobb és használatban a legolcsóbb, min­
den ruhanemű és mosási módszer részére.

Jótállás: 25.000 koronát lizei Schicht György
ban 1),a kirmk, a ki bebizonyítja, lio^y szánt i an a íi 
valamely káros keveréket tartalmaz.

••cg Aussig- 
„Schicht“ névvel,
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Hazai bevásárlási források.
CLARK /\LFRÉD

Lót felesége
— Angol regény

Ára I korona 20 fill.

Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadó hivatalában a pénz 
előzetes beküldése vagy után­

vét mellett.

Kot felesége az újabb angol 
irodalom egyik ,logpoótiku- 
«abb müve. Modern minden 
izében es mégis a bibliai köl­
tészet logragyogobb tárgyai­
nak egyikevei olvad össze. 
Ktf.v angol társaságnak a 
Szontföldön utazását és a si­
vatagon való veszedelmes ka­
landjait beszéli el a szerző. 
Hőseit átviszi az arabokkal 
való harcokon os végül a só­
barlangba kerülnek, melyben 
csodalatos szépségében tün­
de lelik most is Lotnak sóvá 
változott felesego. Két sze­
relmi történet szövődik össze 
ezzel a tárgygyal, az egyik 
hősnője egy angol tudós bájos 
le any a, a másik egy arab 

leányka.

PRÓBABABÁT
legjobb kivitelben készít ezen ipar­

ágnak meghonosítója

Rosenberg Ignác
I-ső magyar próbababa- 
és viaszkfej-készitő —

Bpest, VII., Károly-körut 7/a.
Kitüntetve nagy arany- és ezüstéremmel

Képes árjegyzék ingyen.
tékba ba-kfiinika,

ii

Főraktár szövött és kötőt* 
különlegességekből. Valódi
Jäger-alsóruházat, női- és 
férfidivat. Saját gyártmányú 
férfi-fehérneműk, rövidáruk 
és mindenfoli-szabókellékek 
raktam. — Vidéki megren­
delések pontosan eszkö­

zöltetnek.

Rosier József
ezelőtt

Singhoffer Béla utóda,
Budapest, V., Harmincad- 
utca 7. sz., József-tér 7. sz.

Raktár kötényekből.

arcának, keblének, kezeinek ala­
pos ápolására használja mindig a 
világhírű, 1885 óta törv. védett

14R1EG1VER-Iele

tolás Mamidét
Kérjen mindig határozottan
- KRIEGNER-félét. —

Eredeti nagy tégely 4 korona. 
Próbatégely. ... I korona.

Kriegner György
gyógyszertára

Budapest, VIII. kér., Kalvin-tér.
KORONA GYOCYTAR 

kAlVINTÉR BUDAPEST.

LUX MIHÁLY
drogua-, vegyszer- 
és illatszer- üzlete

Lux-féle Menthol-szájviz
fogfájás ellen. — Egy üveg ára I korona.

Lux-féle Borgia-hajszesz h£8Äa mheagj:
akadályozza, a korpát eltávolítja. Egy üveg Ikor.

Lux-féle Xyris (sásliliom) arckenőcs
elmulaszt szépiát, pörsenést és máffoltot, az 
arcnak Üde szint ad. — Egy tégely ára I korona. 
*:«-!»1»;*B«. Egy drb ára 70 fillér
Valódi francia és angol illatszerek eredeti üvegekben és 

kimérve 40 fillértől 1 koronáig.

Kívánatra árjegyzéket ingyen 
és bérmentve küldök.

Szappanok, púderek,
1 koronától 4 koronáig. 

Fogkefék 40 till.-töl 1 kor. 
20 fillérig.

Fésűk különféle árakban.
Szobapad ló-lakkok.

Spongyák 101111.-fől8 K.-ig. 
Hajkefék 1 kor. 40 fill.-tó'l 

ti koronáig.
Hajvizek 1 kor.-tólö kor.-ig. 
Fogpépek 50 till.-tői 4K.-ig

Háztartási cikkek.

RÁKOSI VIKTOR

Legújabb
francia szabású

(reform)

melyek a gyomorra 
semmiféle nyomást

nem gyakorolnak, 
merték után 8 frttól 

följebb készülnek

Gyovay Vilma
füzökészitönönél
Btxciapest,

IV, Egyetem-utca 9.
Vidéki rendeléseknél 
szükséges a derék, 
mell és csípő bősége, 
továbbá az egész 
hossza a fűzőnek, ezt 
ruha felett kell venni 
minden leszámítás 

nélkül.
Kész fűzők 3 forinttól 
följebb. Fűzők tisztí­
tásra és javításra el­

fogadtatnak.

SZIKSZAY gyógyszerész valódi

GYÖNGYVIRÁG ARCKENŐCSE
legbiztosabb hatású az arc és kezek fehér­
ségének, üdeaégének, szépségének föntarta- 

es fölülmulhatatlan szeplő, pattaná- 
ellen. — Ára 1 korona 20 fillér.

váiódizay Gyöngyvirág-hajszesze
kitűnő hatású hajhullás, hajmoly, fejbőr- 

elJon -Egy üveg ára K. 1.20.
Er^h^ffolíollS!ZayrSU®Mta^gyÓgytaraban’BudaPe8t— 

zsebetfalva 11. esTorok József gyógytárában, Buda­
pest, Kiraly-utca 12. szám

12 elbeszélés.
Ára 3 kor. Francia szattyan- 

börkötésben 7 korona.
Hákosi Viktor vidám lelkének 
»‘dós gyermeke ez a kötet, 
Tizenkét elbeszélés van benne, 
melyek egytől-egyig jellemző 
teremtményei az ő eredeti 
talentumának. Kacagó történőt, 
hohó helyzet, egy-egy alak 
pompás vázlata, sok tréfás 
ötlet, elapadtuitatlamil áradó 
humor: ez alkotja meg Sipulusz 

el bőszéi őseit.
Kapható a Budapesti Hírlap 
könyvkiadóhivatalaban a pénz 
előzetes beküldésé vagy utánvét 

mellett.

INGYEN és BÉRMENTVE
kap mindenki egy kezelési könyvecskét, melyből képes

Aiapiiiafofii869. legfinomabb rumot és likőröket Aiapitiatmim
hideg utón minden készülék nélkül a legkisebb mennyi­
ségben országszerte ismert aromáimmal előállítani.

WATTERICH A. Budapest, VII., Dohány-utca 5.

Ha szereti férjét,
kérem tisztulássá 
a gallérját az

„ADRIA“
ra. kir. szabadalmazott

gőzmosó-gyárban 
BUDAPEST,

Vili,, Rökk Szilárd-u 38.
Fióküzlet:

Vili., Üllöi-ut 4. sz.
Alapi itatott 1892.

Legnagyobb és legtökéle­
tesebb berendezés párat­
lan szép gallér és kézelő 

finom tisztítására.

Ifi. te Jakab és fia
Budapest, IV., Váci-utca 30. sz.
------ —• Haris-bazár. ————_

Legdúsabb választék selyem-ós 
gyapjúszövetekben, szalagok­
ban, csipkékben applikációk­
ban, csipkefüggönyökben es 
mindennemű ruha- és kalap- 
diszekben, bélésárukban. ==

Alapittatott 1875. = A legolcsóbb szabott árak.
Vidéki megrendelőknek külön osztály.

ideérsz
#5U

■ SZiGHí

Minden esetben, midőn sósborszesz van 
ajánlva bedörzsölésül, illetőleg szájvíz, 
borogatás, toroköblögetés vagy mosdó- 
Vizhez való vegyítésre sth., mint elismert 
csodahatásu szerre, a „Szerecsen“ véd- 

jegy gyei ellátott úgynevezett

„SALIClL“-SDsborszeszre
hívom föl figyelmét, hatása kimaradhatat- 
lan. Kis üveg 1 kor., nagy üveg 2 kor. 
Kapható a készítőnél, LÁSZLÓ GÉZA 
„Szerecsen“ gyógyszertárában IHáramaros- 
szigot. Főraktár Török József gyógytárá­
ban Budapesten. Király-u. és Andrássy-ut, 
valamint a „Nádor1 gyógyszert árban is.
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RHANUnKOLLIN“STERN JÓZSEF
női divatkelmék áruháza

..A három 

csillaghoz'1

Alapittatott 

1860. évben.

BUDAPEST, IV. kér., Kálvin-tér 1. szám.
Ajánlja a legújabb őszi divatkelmék mintáinak meghozatalát. 
Minták hivatkozással e lapra szívesen meg küldetnek.

1. Tartalma/, tőkén sima kelméket és posztókat.............. 2 4 kor.-ig.
11. , „ sima kelméket és posztókat. Közte a

kitűnő zsolnai posztókat is ... .4
III. Tartalmaz tökep angol szöveteket . 2
IV. Tartalmaz tőkép valódi angol mintázatú kOSZtÜm kelmc-

-9 kor.-ig. 
4 kor.-ig.

K. tói följ. 
koronáig, 
koronáig. 

K.-tól följ.

4 kor.-ig. 
K. tói följ. 
2 korona.

Szabászat! és varróiskolámban
tanítványaim tíz lookö után a 
legnehezebb öltözőtöket ön­
állóan rajzolják, szabják. Ma- 
gánleckek is vehetőn. Párisi 
tapasztalataim folytán angol, 
francia, színpadi öltözőtöket, 
fűzőket és kalapokat divatosan 
készítők. Sárvay Janka, 

Teréz-körut 22. ezám.

Vászon és fehérnemű
föltótien jó minőségben leg­

olcsóbban csakis

Kertész és Keller
cégnél, Budapest. Eskü-ut 
(Királyi bérpalota kapható.

Hölgyeim!!!
Hajeltávolitó arcról és kéz­
ről. Öt percnyi fajdalom nél­
küli működés után bámulatos 

eredmény.
Király-utca 54., II. 9.

kózfínomitó folyadék, a kezet pár nap alatt hófehérré 
bársonyaimévá varázsolja. Egy üveg: ára 80 fillér. 

Naponta szétküldi: Czettler Gyula gyógyszerész,
Budapest -Buda ok Főraktár: Török József gyógy­
szertárában. Király-utca 12. és rOpera‘-gyógyszortár,

Andrá»sy-ut 26.

HA ŐSZÜL A HAJA
5“S1 STELLA-VIZET =
mely nem fost, hanem a haj eredeti színét adja vissza.

Kapható
egyedül:

Ő cs. és kir. Fensége József főherceg udv. szállítója

Budapest, Szabadság-tér, faéretér utc'1-

ZOLTÁN BÉLA "isse

szövetek (tweeds) — közte zsolnai gyártmányokat is — 4 
v. Tartalmaz tökép fekete rutiakelméket .3

VI ., ............................... G
VII. ” " ” „ ••••••• 6

Vili. blúz. liázirulia, pongyola es gyermek-
ruha-kelméket gyapjuminőségben ... .................. 2

IX. Tartalmaz lök ép blUZkelme különlegességeket • 4
X „ „ olcsóbb kelmék mintáit, bezárólag I

XI. velezek, barchetek teljes gyűjteményét.
XII. ., vászonnemü-mintákat.

XIII. „ fehér zsinór velez és pique velez-mintákat.

Kérem b, levelében megjelölni azon csoportok számát, a melyek mintáit óhajtja.
A cég fehérnemű-osztálya

ajánlja pamutvásznak, lepedővásznak, asztalneműnk, -Ilonok, tiszta len vásznak, 
zsebkendők, törülközők, nankmg és kanavászok végből vágott mintáinak, 
valamint a fehérnemű-árjegyzék meghozatalát. - Kelengyebeszerzés 
esetén kívánatra a cég meghatalmazottja a teljes lehérnemü-gyűlteményt 
a helyszínen minden vételkötelezettség nélkül bemutatja, költség­

vetéssel, valamint szakszerű föl világos it ássál szolgál.

Olcsó cseh

Öt!
5 kiló. uj, fosztott 9.60 K., 
jobb 12 K., feher pehely-puhn 
fosztott 18 K., 24 K., hófehér 
peholypuha fosztott 30 K., 
86 K. Szétküldés franko 
utánvéttel. Kicserélés és a 
visszaadás a postaköltség 
megtérítése esetén még van 

engedve. 80842
Benedickt Sachsei Lobes 275
Fosta Filsen, Csehország.

LOHR MARIA
(ezelőtti rEsHR.OUSJ-jF’-CrSlS) 

csipke, vegyészeti tisztitó- ós műfestő-intézete

megnagyobbittatott
eró mii vi szönyegporló- és szörmeáru- 

megóvó intézettel. Megbízások átvétetnek:

Vili. kér., Baross-utca 85. szám,
a saját házában levő gyárban és a Következő 

fióküzletekben :
IX., Kalvin-tér 9. sz. V., Harmincad-u. 3. 
VI., Teréz-körut 39. VI., Andrássy-ut 16. 

Vili., Józaef-körut 2. szám.
TELEFON 57—08. TELEFON 57—08.

5 korona és több napikereset.
Házimunkás-kötőgép-társaság.

Kerestetnek mindkét nembeli egyének 
gépünkön való kötésre. Egyszerű és 
gyors munka egész even, otthon végez­
hető. Nt-m kell elókeszülteog. Távol sag 
nem határoz, a munkát mi adjuk el. 

Házimunkás-kötőgép-társaság
THOS. H. WHITTICK & Co. TRIEST,
Via Campanile 430. Frag, Peters­

platz 7.. 1 430.

aXofgy iiaresu legyen

a nélkül, hogy az egészsó- ApOilOM,
gének ártson, haszn
a mely tengeri növények alapján készült és 
párisi orvosi tekintélyek jónak találtak. Ez a 
könnyen megvalósítható kezelés csalhatatlanul 
rövid idő alatt eltünteti a tu In agy embonpoint 
és mindkét nemű ember elhájasodásának iryo- 
gyulásút biztosítja. Ez a titka minden előkelő 
asszonynak, a ki karcsú es fiatalos alakot akar 
magának biztosítani. Ara egy üvegnek letryzék- 
kel 6 K 45 fill, franko és utánvétellel 6,75 K. 
J. Katié gvógyszerész, 5. Passage Verdean, 
Paris (IX.) Kaktnr Magyarország-Ausztria ré­
szeve Hudapesten Török .1, gyógy sz. Király-u. 1 *2

utolérhetetlen szer ősz haj. 
fejkorpa és hajhullás ellen.
*4 literes üveg 3 korona. 
Fülöp Gyula, Budapest 
Baross-utca 15. és Török J 
gyógyszertárában, Király-u. 12.

Személy hitelt
200 koronától kezes nélkül min­
den állású egyének 41/2%-ob 
kamatra gyorsan kaphatnuk, 
úgyszintén budapesti t-s kör­
nyékbeli házakra, telkekre,épít­
kezésekre, földbirtokokra má­
sodik, harmadik bekebelezésre 
i 9 gyorsan közvetít: Creditor- 
bankiroda. Luther-utca 1 o. 

Valaszbélyog.

Női ruha szabónő
jobb házakból való leányokat 
tanít szabni és varrni juta- ! 
nyos árban, a varróteremben I 
maguknak készíthetnek ruhá­
kat. Ugyanott angol és francia 
divat szerint elegáns ruha- 
keszitést elfogad Geimer 

i lioulse. Baross-utca 36. sz.

Fölülmulhatatlan 
arcápoló 
toilett

SAVON
SIMON

PAR5S
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Kaphalómin den jobb szabókellék-üzlelben.

GOTTLIEB TAUSSIG
os. és kir. udvari és kamarai szállító

WIEN.

Raktárak Budapesten: Török Józsel, Király-utca 12., Detsinyi Frigyes, Marokkai-utca 2., 
Detsinyi Károly, Fürdő-utca 10., Egger gyógyszertára a „Nádorihoz, J V., Váci-körut 17., 
Fodor M. drogua-üzlote, Király-utca 41. es Vaci-körut 10., Luz Mihály. Muzeum-körut 7., 
Lányi és Draut, Koronákéfceg-utca 10., Majthényi Béla, Egyetem-utca 11. és Vámház- 
körut 15., Lonvay-utca sarok, Molnár és Moser, Koronaherceg-utca 9., Petrovits Miklós, 
Bécsi-utca, Pick Gusztáv, Kiraly-ufeca 20. szám és Irgang Kálmán, Egyetem-utca. 
Kalmár M.. Szolnok. Kapható még a legtöbb drogériában-, illat szőrözi ötben és gyógytárban.
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Klythia ponder
a bőr ápolására, az arcbőr megszépítésére és finomí­
tására. A legelegánsabb toilette-, bál- és szalonpuder 

fehér, rózsás vagy sárga.
Vegyileg elemezte és véleményezte dr. POHL J J. cs. 
és kir. tanár Becsben. A legjobb körökből eredő elis­
merő levelek minden egyes dobozhoz mellékelve vannak,
TailQcifl Rntilioh ^nom tolletteszappan és lllatszerekgyára, 
I flUoOly UU111lGUf CS. és kir udvari és kamara szállító.

Főraktár: WIEN, I„ WOLLZEII.E 3.
Egy doboz ára 1 íorlnt 20 krajcár. Széjjelküldés után­

véttel vagy a pénz előleges beküldése esetén. 
Kapható Hudapesten : Uetslnyl Frigyesnél, V., Marokkat- 
utea 2., Detsinyi Károly, Pürdo-ntca 10., Kgger-félo „Xador“- 
gyogyszertár, VI., Váoi-körut 17., Fodor Márton, Király- 
utra 41. és Václ-körnt 10., Lányi és Drant, Koronalierceg- 
utca 10., Lm Mihály, Muzeum-körut, Majthényi Hé la, IV., 
hgyetem-ntra 11. és IN., Vámház-kömt 15., Lónyay-u. sarkún, 
Molnár és Mosernél, IV., Koronaherceg-u. 9. Petrovits Miklós, 
Hersi-ntea, Pick Ottó, Klraly-ntca 2(1.. Irrirang Kálmán, 
Budapest, Kgyetem-ntcn, Török József, Király-utca 12. 
Holtésx keferaktára, Václ-körnt 88. Kalmár Miksa, Szolnok,

Kölnié-, selyemíeslö- es vegytiszlitó gyára Budapest, Kinizsi-utca 14. Telefon 63-36.
Vidéki megbízások jutányosán és pontosan eszközöltetnek. Postaküldemények cimzendők: IX., Kinizsi-utca 14. Árjegyzék ingyen.

Gyüjtótelepek:
IV., Váci-utca 51.
VI., Izabella-utca 66 

VII., Kerepesi ut 78. 
VIII . Üllöl-ut 30

1

Felelő, ezerko.ztó: C.eoreghr Ferenee*. Kiadóiul.jőono.: Ri.ko.1 .leeő Kud»|ie«ti Hlrlee Vl.éK.ill.lal. (igazgetó Zil.M Kimen). Budauo.ti Hírlap nyomda


